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Polski Zakład Pogrzebowy CONCORDIA 
POMPESFUNEBRES 

T R A N S P O R T  IN TER N A TIO N A L
Habilitation n° 07-75-233 

Koszt sprowadzenia ciała lub urny 
do Polski 2 380 EUR (trumna +  transport)

Kontakt: Tel.: 0048 34 362 71 57 
004860 37949 99 

fax: 0048 34 366 5422 
concordia@concordia.biz.pl

*

Wesołych Świąt

W  ielkanocnych

Joyeuses

Paques

Nasza oferta
• Obsługa i doradztwo finansowe w języku polskim w 5-ciu oddziałach banku

• Pełen dostęp do produktów i usług Banque BCP (konta bieżące 
i oszczędnościowe, Środki płatnicze : karty, książeczki czekowe; ubezpiecze­
nia : zdrowotne, mieszkaniowe, samochodowe; kredyty i pożyczki, lokaty 
krótko i długoterminowe , swobodna konsultacja i zarządzanie kontem)

• Bezpłatne wypłaty z bankomatów w strefie euro

• Współpraca z Millennium bank w Polsce (m ożliwość otwarcia konta 
w Polsce oraz wykonania szybkich i bezpiecznych przelewów do Polski)
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Polska, Polsku... cala Polska l
Dzięki A.F.P.E. Dzień Dobry  -  najlepsze linie lotnicze biorą Was pod swoje skrzydła!
GDANSK-BEAUVAIS 1.5 6.20-8.30
BEAUVAIS-GDANSK 1.5 9.00-11.05
KATOWICE-BEAUVAIS 2.4.6 6.05-8.10
BEAUVAIS-KATOWICE 2.4.6 8.40-10.40
BEAUVAIS-KRAKOW 2.4.6 9.30 11.50
KRAKOW-BEAUVAIS 2.4.6 12.15-14.35
PARIS CDG-KRAKOW 1.2.3.4.5.6.7 13.00-15.10
KRAKOW-PARIS CDG 1.2.3.4.5.6.7 15.40-17.55
POZNAN-BEAUVAIS 1.5 11.35-13.35
BEAUVAIS POZNAN 1.5 14.05-16.00
WARSZAWA-BEAUVAIS 3.5.7 16.50-19.10
BEAUVAIS-WARSZAWA 3.5.7 19.40-21.55
WROCLAW-BEAUVAIS 4.7 11.35-13.30
BEAUVAIS-WROCLAW 4.7 14.00-15.55
WROCLAW-BEAUVAIS 2.4.6 17.30-19.40
BEAUVAIS-WROCLAW 2.4.6 20.05-22.15
BUDAPEST-BEAUVAIS 1.2.3.4.5.6.7 10.15-12.05
BEAUVAISBUDAPEST 1.2.3.4.5.6.7 12.30-14.20

Reservations et b ille ts : 0 9  5 4  0 2  3 0  10
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LUNDI
P0NIEDZ.

(1)

MARDI
WTOREK

(2)

MERCREDI
ŚRODA

(3)

JEUDI
CZWARTEK

(4)

VENDREDI
PIĄTEK

(5)

SAMEDI
SOBOTA

(6)

DIMANCHE
NIEDZIELA

(7)
PARIS - WARSZAWA
POUSH AIRLINES

U JT
tel.: 014703 9002

07:15 - 09:35 
11:00-13:20 
16:30-18:50 
19:30 - 21:50

07:15 - 09:35 
11:00-13:20 
16:30-18:50 
19:30-21:50

11:00 -13:20 
16:30-18:50 
19:30-21:50

07:15-09:35 
11:00 -13:20 
16:30-18:50 
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
11:00-13:20 
16:30 -18:50 
19:30 - 21:50

07:15 - 09:35 
11:00-13:20

19:30-21:50

11:00 -13:20 

19:30 - 21:50
PARIS CDG-Kraków 12.00-14.20 12.00-14.20 12.00-14.20 12.00-14.20 12.00-14.20 12.00-14.20 12.00-14.20
PARIS RZESZÓW 
(via WARSZAWA)

07:15 - 13:30 
11:00 -17:40

07:15 -13:30 
11:00 -17:40

11:00 -17:30 07:15-13:20
11:00-17:30

07:15-13:30
11:00-17:40

07:15-13:30
11:00-17:40

11:00 -17:40

WARSZAWA - PARIS
POUSH AIRLINES

U JT
tel.: 014703 9002

07:40 -10:10 
13:00-15:30 
16:15 -18:40 
19:55 - 22:20

07:40 -10:10 
13:00 -15:30 
16:15-18:40

07:40 -10:10 
13:00-15:30 
16:15-18:40 
19:55-22:20

07:40-10:10
13:00-15:30
16:15-18:40
19:55-22:20

07:40 -10:10 
13:00 -15:30 
16:15 -18:40 
19:55-22:20

07:40 -10:10 

16:15-18:40

07:40 -10:10 
13:00 -15:30 
16:15-18:40 
19:55-22:20

KRAKÓW PARIS CDG 08:45 -11:00 08:45 -11:00 08:45-11:00 08:45 -11:00 08:45-11:00 08:45 -11:00 08:45 -11:00
RZESZÓW - PARIS 09:05-15:30 

14:00 -18:40 
18:05-22:20

09:05 -15:30 
14:00 -18:40

09:05 -15:30 
14:00-18:40 
18:05 - 22:20

09:05-15:30 
14:00-18:40 
18:05 - 22:20

09:05 -15:30 
14:00 -18:40 
18:05-22:20

14::00 -18:40 09:05 -15:30 
14:00 -18:40 
18:05-22:20

PARIS-WARSZAWA
A IR  F R A N C E  mmrwf/

tel.: 01 4703 9000

09:35 -11:50 
12:40-14:55 
15:55 -18:10 
18:40-20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55 -18:10 
18:40-20:55

09:35-11:50 
12:40-14:55 
15:55-18:10 
18:40-20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55 -18:10 
18:40 - 20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55 -18:10 
18:40-20:55

09:35-11:50 
12:40 -14:55

18:40-20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55-18:10 
18:40-20:55

WARSZAWA - PARIS
A IR  F R A N C E  mmrwt/jm

tel.: 0147 03 9000

07:05-09:30 
12:45-15:10 
15:45 -18:10 
19:05-21:30

07:05-09:30
12:45-15:10
15:45-18:10
19:05-21:30

07:05 - 09:30 
12:45 -15:10 
15:45 -18:10 
19:05-21:30

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45 -18:10 
19:05-21:30

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45-18:10 
19:05-21:30

07:05-09:30 
12:45-15:10 
15:45 -18:10

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45-18:10 
19:05-21:30

Do babci na faworki.
Z Paryża do Warszawy, Katowic, 
Gdańska, Poznania i Wrocławia

i &w!zz
wizzair.com

Cena lotu w jedną stronę 
zawierająca podatki, opłaty 
obowiązkowe i opłatę za 
rezerwację. Wszystkie sztuki 
bagażu rejestrowanego pod­
legają dodatkowym opłatom. 
Liczba miejsc w podanej 
cenie jest ograniczona.

Polska na w yc ią g n ię c ie  r ę k i !
Tanie przeloty do Polski w Biurze A.F.P.E. 240, rue de Rivoli - 75001 Paris

T e l .  : O l  4 7  0 3  9 0  0 2  
Biuro czynne codziennie od 9:00 do 18:00 - Biuro zamknięte w soboty 

Kupując bilet wcześniej oszczędzasz! PŁACĄC KARTĄ KREDYTOWĄ OTRZYMASZ BILET 
TEGO SAMEGO DNIA za pośrednictwem e-mail, faksu lub pocztą nazajutrz.

T e l .  : O l  4 7  0 3  9 0  0 2
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V o i  b W n  « t  d t o e t U b s t e m e n t o  i
a prix legers grace aux reductions 2 5 %  et 5 0 % !

Disneyland
Walt Helias Disney plus connu sous le nom de Walt Disney naquit le 5 decembre 1901 a Chicago. II etait le qua- 
trieme enfant d'une familie d'origine irlandaise. A 16 ans il quitte l’ecole et veut s'engager ( en 1917) dans l'armee 
americaine. Bien que faisant plus vieux que son age, il ne peut etre admis dans 1'armee americaine dont l'age 
minimum obligatoire est de 18 ans. Voulant alors devenir conducteur d'ambulance, il n'a pas non plus les 17 ans 
requis. II trouve alors la solution: avec 1'aide d'un ami, il falsifie son passeport, ramenant sa date de naissance a 
1900 et fut incorpore comme conducteur d'ambulance dans la croix rouge americaine. II fit son entree dans la 
deuxieme guerre mondiale le lendemain de 1'armistice en debarquant au Havre le 12 novembre 1918. Quelques 
annees plus tard de retour aux USA il commenęa par la creation de personnages pour dessins animes, courts 
metrages et films bases sur des contes de fees populaires et histoires pour enfants. En 1928, de son genie creatif, 
il crea Mickey Mouse, Minnie Mouse et Pat Hibulaire puis par la suitę sans discontinuer de nombreux person­
nages. Depuis plus de 80 annees, tous ces personnages, films, dessins animes ont fait et font toujours rever des 
millions d'enfants dans le monde. Devenus adultes beaucoup d'entre nous en conservent encore la nostalgie. 
Le 19 decembre 1966 il mourut a Los Angeles a l'age de 65 ans. A ce jour 5 parcs DISNEYLAND ont ete crees dans 
le monde dont celui de DINEYLAND a 45 km de Paris ( Marne la Vallee ). Cest une oeuvre immense mais aussi 
une attraction unique en Europę qu'il est possible de visiter toute 1'annee. Avec A.F.P.E. «Dzień Dobry» Magazine 
profitez d'entrees a tarifications reduites: prix unitaire, adultes et enfants 40 €uro.

Parc Aster ix
Le personnage d'ASTERIX le GAULOIS est ne de Timagination fertile de Rene GOŚCINNY. Ne a Paris le 14 aout 
1926, de parents polonais ayant fui, pour son pere Varsovie ou il etait ingenieur, pour sa mere le village de Khor- 
dorkow{ maintenant en Ukrainę) a la suitę de pogroms recurrents. La familie s'etablit ainsi a Paris en 1912. A 
51 ans il deceda le 5 novembre 1977 d'un arret cardiaque. Le 30 avril 1989 le Parc Asterix ouvrait ses portesou 
de nombreuses attractions regulierement renouvelees font de ce site d'attractions l'un des 2 les plus frequentes 
de France. Billets: 26 €uro.

Aquaboulevard
Le parc aquaboulevard a ouvert depuis pres de 25 ans, le 7 fevrier 1987.11 est realise sur le modele des grands 
parcs aquatiques que l'on retrouve dans toutes les grandes metropoles. Avec ses 11 piscines et bords de plagę, 
avec une eau a 28 ou 30°, il est lieu favori des enfants avec en plus le tobogan-baleine, mais aussi pour les plus 
grands avec le tobogan-turbot et de nombreuses autres attractions. Cest durant toute 1'annee une bulle tropi- 
cale a Paris. Recommande pour les nostalgiques des vacances d'ete a la plagę. Tarif unique pour tous les jour la 
semaine adultes et enfants 14€uro.

Bateaux Parisiens
Que serait PARIS sans le charme de ses bateaux sur la Seine ? Vous qui avez toujours reve d'une traversee au fil de 
l'eau, de naviguer au milieu des monuments parisiens illumines,profitez d'un tarif exceptionnel pour illuminer 
une de vos soirees ou celle de vos invites! Billets 7 €uro par passager.

La Tour Montparnasse
Situee dans le 15° arrondissement de Paris, elle fut construite a Templacement exact de Tancienne gare Mont­
parnasse. Depuis son projet jusqu'a l'achevement de sa construction elle fut 1'objet de nombreuses et d'inter- 
minables controverses. Sa hauteur de 210 metres en ont fait jusqu'a 2011 1'immeuble le plus haut de France 
avant l'achevement en 2011 de la Tour FIRST ( 231 metres ) a La Defense. La premiere pierre fut posee en 1970 
et l'achevement des travaux en 1972. Son inauguration eut lieu en 1973. Sa terrasse au 56° etage permet de 
beneficier d'une vue unique a 360°, de voir Paris dans sa totalite,de voir decoller les avions des aeroports pari­
siens, mais aussi par temps favorable jusqu'a 50 kilometres. Une vue de Paris de ce lieu unique constitue l'un des 
points certainement les plus attractifs pour les visiteurs de passage mais aussi pour les parisiens eux-memes.
Tarif preferentiel: 7 €uro adultes et enfants.

Musee Grevin
Cree en 1882 sur l'idee d'un journaliste Alfred MEYER, ce dernier fit appel a Alfred GREVIN qui avait dans la vie 
une double activite, celle de caricaturiste et de dessinateur. Depuis pres de 130 ans se cótoient, mais se renou- 
vellent plus de 450 personnages qui ont fait 1'histoire, 1'actualite politique, artistique, music-hall etc... Que vous 
habitiez Paris ou region parisienne ou de passage, voici une idee originale pour passer un bon week-end ou y 
inviter des amis. Tarification unique adultes et enfants 13 €uro.

Cabaret Le Lido
Une soiree bien parisienne ne se conęoit pas sans venir au plus prestigieux des Music-Halls parisiens. En 1946, 
les freres Clerico, d'origine italienne reprennent avenue des Champs Elysees « La Plagę de Paris » qui etait tres 
en vogue a « la belle epoque » et dont la decoration etait inspiree par Venise et sa plagę du Lido. L'inauguration 
du LIDO eut lieu le 20 juin 1946. lis furent les createur des diners-spectades, formule qui sera par la suitę copiee 
et recopiee dans le monde entier. Le succes grandissant, en 1977 le Lido s'agrandit et s'installe sur 6.000 metres 
carres dans l'immeuble Normandie au 116 bis Av. des Champs Elyseens. Avec en permanence pres de 100 
artistes, 25 decors, 600 costumes, le LIDO est sans nul doute le premier music-hall parisien. Tous les soirs ( sauf 
samedi et dimanche) billets a 44 €uro ( Spectacle + 1 coupe de champagne).

Tous les details du programme et places a prix reduit sont disponibles au Bureau de 1'A.F.P.E. Dzień Dobry Magazine du lundi au vendredi de 10h30 a 18h00 
au 240, rue Rivoli 75001 Paris. Plus d'information au 01.47.03.90.02. Les 2 premiers dimanches du mois de 8h30 a 12h30 (pendant ce temps le M agazine Dzień Dobry

est distribue devant 1'Eglise Polonaise Concorde - contact au 06.09.02.84.17),
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L e  C a n a l  d ' A u g u s t ó w  e n  p e r i l  ?
(2e partie)

Bientót nous allons celebrer le 200e anniversaire du debut de la construction 
du Canal d'Augustow en 1824.

L'un des principaux developpeurs

II est ne en 1792 a Sanniki et a 15 ans il 
rejoint 1'armee.En 1809, il s'inscrit a 1'Ecole 
d'Application de l'Artillerie et du Genie, et 
apres deux annees d'etudes devient lieute- 
nant ingenieur militaire. II travailla a la for- 
teresse de Modlin, ou il rencontra le General 
Mallet, un Franęais, diplóme d’une ecole 
de Metz, en 1816 anobli sous le nom de 
Grandville-Malletski. II avait participe aux 
campagnes napoleoniennes. Dans les annees 
1815-1830, il etait directeur du corps d'inge- 
nieurs du Royaume de Pologne. Sa contri- 
bution a la construction du canal d'Augus­
tów fut egalement precieuse.

Le jeune lieutenant Pradzynski est devenu 
adjoint du General Mallet. Sous sa direc- 
tion, il a perfectionne ses competences en 
ingenierie. En 1812, deja capitaine il prend 
part a la campagne napoleonienne. En 1818,
1'annee est nomme lieutenant-colonel et dans 
les annees 1819 a 1820 il a enseigne aux offi- 
ciers la strategie, la tactiąue et les fortifica- 
tions. Jusqu’a 1822 il fit partie du groupe qui 
definit les frontieres du Royaume de Pologne 
avec la Prusse. Dans les annees 1823-1826 il 
conęut et construisit le canal d ’Augustów. II 
n'etait pas tres chaud pour prendre responsa- 
bilite de cette tache quand le General Hauke 
lui demanda. II dit dans ses memoires: "j'ai 
d'abord refuse car je ne pensais vraiment pas 
etre suffisamment competent pour la partie 
techniąue. Apres 1'insistance de mon patron... 
je suis parti pour Augustów en prenant avec 
moi une caleche des livres, dans lesąuels 
j ’ai appris l'art de construction des canaux et 
amenagement des rivieres."

En fevrier 1826, suitę a un ordre du prince 
Constantin il rentre a Varsovie, arrete et ac- 
cuse d'implication dans un groupe clandestin.
Apres avoir quitte la prison en 1829, il revint 
a Augustów, ou il devint liąuidateur des ter- 
rains achetes pour la construction du Canal.
II prend part a 1'insurrection de Novembre.
En 1831, il est nomme generał de brigade et 
quartier-maitre generał. Le 10 avril 1831 il 
gagne la bataille d ’Iganie. Pendant un jour il 
devient commandant en chef de 1'Insurrec- 
tion, et apres sa defaite il est envoye a Wiatka.
En 1833 est libere et revient dans le Royaume 
de Pologne.

4 jDz/eń D o b ry  ld z ie n d o b ry fra n c ja .p l  -------------

Lors de la conception et la construction du 
Canal dAugustow il revela un grand talent 
technique et d'organisateur. Dans cette region 
peu habitee il realisa un immense chantier 
avec plus de 4 000 personnes employees, 
construisit des usines pour produire les outils 
et les materiaux necessaires a la construction 
du canal.

La conception du Canal d'Augustów

Apres son arrivee a Augustów le 15 juin 
1823, le General Prądzyński demande au 
General Maurice Hauke de se joindre a la 
reconnaissance de la region.
II commence la recherche des documents, en 
particulier les cartes et tout ce qui faciliterait 
son orientation. II se penche en particulier sur 
la carte 1809 dessinee par Sotzmann pour la 
Nouvelle Prusse Orientale. Le canal devait 
traverser la ligne de partage des eaux entre 
la Vistule et le Niemen. II fallut donc deter- 
miner avec soin la possibilite de fournir des 
quantites suffisantes d’eau pour le canal a son 
plus haut point au-dessus du niveau des mers 
qui est egalement la separation des eaux de 
ruissellement entre la Vistule et le Niemen. 
Cela pouvait etre fait avec 1'aide de cartes 
detaillees sur lesquelles il fallait indiquer des 
releves precis car a cette epoque n’existaient 
pas encore les lignes de contours.

Des le 15 Juillet 1823, Pradzynski ecrivait 
a Varsovie qu'etait acheve la reconnais­
sance des rivieres Supraśl, Swisława, Bie- 
brza, Łoposzna, Netta et Hańcza. Meme 
pour aujourd'hui, la rapidite des travaux etait 
incroyable. En Aout fut completees la trian- 
gulation des terrains entre Sopocki, Lipsk, 
Sztabin jusqu’a Augustów, et en Septembre, 
les mesures dans la section critique de Au­
gustów au lac Wigry et la riviere Czarna 
Hańcza, determina 1'alimentation du canal en 
eau a son point le plus haut.
Tous ces travaux furent conduits par deux 
groupes de 15 officiers sous la supervision 
du General Prądzyńskiego, lieutenant Julian 
Piędzicki, capitaine Arnold et lieutenant Wit­
old Horain.
Durant l’hiver 1823-1824, l'equipe est repar- 
tie a Varsovie, en laissant sur place Jan Raku­
sa, sous-officier experimente.
Avec l'aide des anciens combattants d’Au­
gustów et les pecheurs, conformement aux 
instructions detaillees de Prądzyński, il fit 
des etudes minutieuses des lacs Wigry, Se­
rwy, Necko, Białe, Studzieniczna et les lacs 
de Gorczyca jusqu’a Mikaszówka. En cas- 
sant la glace des lacs geles il etudia les cou- 
rants, les inondations et la fonte des neiges, 
les directions d'ecoulement des eaux.

Dans son rapport de novembre 1823 le Ge­
neral Pradzynski informe le General Hauke



que les activites des groupes polonais et russe 
dans la region ne sont pas passees inaperęues 
de la Prusse.
II nomme notamment deux espions, Leigne et 
Eike, arrives dans la region d ’Augustów pour 
collecter les informations visant la possibilite 
de construire une voie d'eau artificielle (rap- 
pelez-vous la guerre des douanes entre le 
Royaume de Pologne, la Prusse et la Russie 
a cette epoque).
Durant l'hiver 1823-1824 fut elabore un vaste 
projet de construction du canal, qui, ce qui 
est interessant, etait redige en franęais sous 
le titre "Memoire sur la ligne de la navigation 
pour joindre la riviere Narew au fleuve Nie­
men." II s'agissait de la description technique, 
les plans et Festimation du budget.

Le projet prevoyait d ’alimenter en eau le ca­
nal par l'eau de lac Serwy, sa partie la plus 
haute, et dans l'avenir aussi par lac Wigry. 
La longueur de la voie navigable etait de 
203 km, pour des peniches d’une longueur 
de 170 pieds (48,96 metres) et largeur de 19 
pieds (5,47 m) avec une charge utile jusqu'a 
1000 quintaux (40550 kg). La description 
technique du projet comprenait des details 
extraordinaires : portance des sols, denive- 
les, vitesse d'ecoulement des rivieres, 1'alti- 
tude, la surface et la profondeur des lacs et la 
quantite d'eau qu'ils contiennent. Travaux de 
terrassement, fosses, remblais, structures des 
ecluses, des remises et des deversoirs, chemin 
de halage, ponts et maisons pour le service du 
canal. Et dans le meme temps fait une estima- 
tion tres detaillee des quantites de materiaux 
et de main-d'ceuvre.

Le rythme de travail fut impressionnant. 
C'est le merite des ingenieurs polonais, mais 
aussi ce qui doit etre note avec gratitude, le 
merite des ingenieurs franęais. Le 27 juillet 
1824, le General Maurice Hauke presenta 
le projet au Conseil d'Administration de 
Royaume-Uni de Pologne qui a approuve le 
projet et sa mise en oeuvre.

Les innovations pour la construction 
du canal cTAugustow

Quelles sont les causes ayant contribue au 
fait que le Canal d ’Augustów est devenu un 
monument unique de 1'ingenierie hydraulique 
en Europę? La reponse simple a cette ques- 
tion est que sa construction originale, tres peu 
modifiee, a survecu jusqu’a ce jour. Comme 
mentionne precedemment, deja lors de sa 
construction le Canal avait perdu son objec- 
tif premier pour lequel il avait ete conęu et 
construit (fin de la guerre des douanes entre 
le Royaume de Pologne et la Prusse). Le ca­
nal avait pour but de contourner la Prusse en 
joignant la Yistule (Royaume de Pologne) a

Windawa, port hors gel de la Baltique par le 
fleuve Niemen. La partie du canal du Niemen 
au port Windawa n'a jamais ete construite.

La fin de la guerre des douanes ayant fait 
perdre 1’importance economique du projet, 
cette voie d ’eau fut utilisee pour transporter 
le sel vers la Lituanie et la Livonie ancienne. 
Les historiens ont calcule que les gains sur 
le transport sur le Canal et la reduction des 
droits de douane par la Prusse, etaient supe- 
rieurs au cout complet de la construction du 
canal. Puis le canal jusqu'a la fin des annees 
80 du XXe siecle fut utilise pour le flottage 
du bois.

Pour ces raisons le Canal ne fut pas moder- 
nise ni reconstruit, ce qui lui permet d'etre 
pratiquement inchange aujourd'hui. C’est 
pourquoi par son architecture le Canal d’Au­
gustów est devenu un monument unique de 
1'ingenierie hydraulique.

Egalement pourquoi les ecluses sont elles 
restees dans un aussi bon etat ? C ’est grace 
au melange de calcium et d ’argile cuit a une 
temperature de 1450 0 Celsius. Ce liant est 
capable de durcir sous l'eau, de sorte qu'il 
fut appele « chaux hydraulique ». II fut uti­
lise a grandę echelle dans la construction de 
la structure du canal. II fut produit dans les 
usines construites sur le site a partir de ma- 
tieres premieres locales.

Nous devons cette invention geniale a un 
chercheur franęais du nom de Vicat, qui en 
1818 ecrit un traite sur la chaux hydraulique, 
qui lie et durcit sous l'eau. Un etudiant de Vi- 
cat, professeur a 1'Institut de genie des Com­
munications a Saint-Petersbourg, le Fran­
ęais Rancourt de Charleville, en utilisant la 
theorie de Vicat fit de la chaux et l’appliqua 
dans la construction d'un pilier de pont sur la 
riviere Narva. Aujourd'hui, ca s’appelle une 
experience.

Pendant ce temps, en 1826, dans la region 
dAugustow deux usines produisaient a 
1'echelle industrielle "la poudre grise" utilisee 
pour construire les structures sous l'eau. Ce 
fut le merite des officiers polonais du corps 
d'ingenieurs, dont Felix Pancer a ecrit en 
1829 dans "Le Journal de Varsovie," faisant 
clairement reference a 1'etude de Louis Vicat. 
Donc, la stabilite inhabituelle de la struc­
ture du canal doit etre attribuee a « la chaux 
hydraulique», qui pour la premiere fois en 
Europę sur une telle echelle a ete fabriquee et 
utilisee dans sa construction.

Uniques en Europę a cette periode etaient 
aussi les grandes dimensions des ecluses.

Dans la construction du canal, pour la pre­
miere fois en Pologne, et peut-etre en Europę, 
furent utilises les elements prefabriques en 
beton. Les piliers du pont-levis de 1'ecluse de 
Kurzyniec sont prefabriques en beton et ega­

lement le sas de cette ecluse.
L'innovation fut de construire des usines 

sur le chantiers meme du canal ce qui evitait 
le transport par routes tres long et tres cou- 
teux des produits necessaires a la construc­
tion. Aux Etats-Unis au XXe siecle fut utilise 
cette methode pour la construction de grands 
barrages sur les rivieres.

Pour la construction des sas des ecluses on 
utilisait les briques produites par deux brique- 
teries, l’une construite a Augustów et 1’autre 
pres de Czarna Hańcza. Les pieces de fon te 
et de forge etaient fabriquees dans la forge 
et fonderie du conte Brzostowski a Sztabin. 
Le bois necessaires provenait de la foret 
dAugustow. Furent egalement construits les 
ateliers de menuiserie et de forge. Ainsi les 
matieres premieres necessaires a la construc­
tion du canal etaient d'origine locale.
A la fin de 1’histoire du Canal d ’Augustów, 
je repete mon appel aux autorites locales et 
centrales responsables de la gestion du canal, 
pour porter une attention particuliere a cette 
structure hydraulique importante et unique 
en Europę. Ne laissons pas cet ouvrage du 
XIXe siecle reliant les lacs se deteriorer sous 
1’emprise des plantes aquatiques envahis- 
santes.

Jaczes

Je remercie le grand connaisseur de la  region 
de Augustów, M . Jerzy Górewicz, pour son livre 
"Les Histoires du Canal d ’Augustów", que j 'a i  
utilise pour preparer ce document. 
Remerciements les plus sinceres.
J ’a i aussi profite de l ’ouvrage de M . J. Wiś­
niewski « Z dziejów osadnictwa w pow. Augus­
towskim od końca X V I do końca X V I II  wieku”, 
B T N 1967 ( U H isto ire  du peuplement du canton 
d ’Augustów fin  X V Ie -  fin  X V IIIe siecle).
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Biemenue en Podlaskie
Photos: Wiktor Wołkow

En bordure de la frontiere litua- 
nienne et bielorusse, au nord-est 
de Varsovie, se trouve la voivodie 
de Podlaskie. La diversite de la 
naturę, la coexistence de plusieurs 
nations, cultures et religions, la 
richesse du patrimoine monumen- 
tal et de nombreux itineraires tou- 
ristiques inspirent a rendre visite 
a ces terres parmi les plus belles et 
plus originales de la Pologne.
Cree le 1er janvier 1999, a partir des 
anciennes voivodies de Białystok 
et Lomza, ainsi que d'une partie de 
1'ancienne voivodie deSuwalki, la 
region de Podlaskie a une superfi- 
cie de 20180 km2 et compte 
1 221 000 habitants.

L e nom de la voivodie fait re- 
ference a la region historiąue 
de Podlasie. La voivodie de 
Podlaskie a plus de mille ans 
d ’histoire passionnante. Cou- 

verte par des forets et des marais impe-

netrables, elle ne comptait pas beaucoup 
d ’habitants. Au debut du M oyen-Age, la 
partie au nord fut habitee par la tribu des 
Jatzviengs. Courant le XIIIe et le XIV6 
siecle, le Podlaskie subit une escalade des 
invasions lituaniennes.

L’etablissem ent de 1’Union entre la Po­
logne et la Lituanie en 1385 et la domina- 
tion de la puissance de FOrdre des Che- 
valiers Teutoniques en 1410, ouvrirent 
une periode de paix et de stabilisation 
sur 1’ensemble des frontieres. Ceci eut 
egalem ent pour conseąuence le deve- 
loppement des migrations et la relance 
economique de la region. Incorpore a la 
Couronne en 1569, le Podlaskie fut, de- 
puis ce temps et ju squ ’a la division de la 
Pologne au XVIIIe siecle, l ’une des onze 
voi'vodies de la region de M ałopolska.

Apres la troisiem e division (1795) et 
apres la confiscation de 1’independance 
du pays, presąue toute la region de la 
VoTvodie Podlaskie devint une partie du 
territoire prussien. Apres le Congres de 
Vienne en 1815, le departement de Lom ­
za fut incorpore au Royaume Polonais. 
Courant le XIXe siecle, les terres de la 
voivodie fut partagees entre 1’Empire 
russe et le Royaume Polonais.
La region subit la politiąue de russifi- 
cation. Pendant les annees 80 du X IXe 
siecle, une partie de la population juive
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russifiee, appelee les «litwiaki», arriva a 
Białystok. Pendant la guerre de 1914-18, 
le territoire fut occupe par l'arm ee alle- 
mande qui entreprit l ’exploitation des 
forets en construisant en meme temps 
des voies ferroviaires. Au cours de la 
Deuxieme Guerre M ondiale, la voivodie 
fut incorporee ala Republique Socialiste 
Russe. Seul le secteur de Suwałki fit partie 
de rA llem agne.
Apres la guerre, les territoires de 1’est ne 
furent pas reintegres a la voivodie Białys­
tok. En meme temps la vo'fvodie fut pro- 
longee par des unites administratives de 
Prusse orientale comme G ołdap, Olecko 
et Elk.
La voivodie exista dans cette configu- 
ration ju squ ’a la reforme administrative 
de 1975, c ’est alors que ses frontieres 
furent deplacees a nouveau. En raison de 
cette division, trois nouvelles voivodies 
furent creees : Białostockie, Suwalskie et 
Łomżyńskie. A ujourd’hui, le Capital envi- 
ronnem ent, preserve dans son etat 
quasi-naturel, est le bien le plus precieux 
de cette region en grandę partie agricole. 
Les reserves naturelles recouvrent 1/3 du 
territoire.
Avec ses 4 parcs nationaux, ses immenses

espaces forestiers, ses lacs et rivieres non 
pollues, sa faunę et sa florę unique, le 
Podlaskie peut charm er tous les curieux. 
La diversite des paysages est un atout 
majeur de la region : de grands marecages 
dans les bassins des rivieres Biebrza et 
N arwia avoisinent la foret vierge d ’Au- 
gustow ; la descente en kayak de la Czar­
na Hańcza peut se transformer tres vite en 
escalade de montagnes post-glaciaires la

K rzem ieniucha ou la Sowia Gora. Consa- 
cree «poumon vert de la Pologne» par 
1’UNESCO, cette region est aujourd'hui 
en plein essor touristique. Laissons-nous 
em erveiller par ces mille couleurs. Vert 
comme la region la plus verdoyante du 
pays.
C ’est a partir de Białystok, la capitale de la 
region que nous commenęons notre visite. 
Cette ville, la plus importante du nord-est

L ‘' ♦ • i t K ’
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de la Pologne, est un centre administra- 
tif, scientifique et culturel.
Creee au X VIe siecle, elle a connu un 
essor important au XIXe siecle en tant 
que centre de 1’industrie textile. En 
1920, durant la guerre russo-polonaise, 
les bolcheviks occuperent le palais Bra- 
nicki, ancien fief des seigneurs locaux. 
Cet edifice a la fois raffine et gran- 
diose, construit entre 1697 et 1740, est 
aussi connu sous le nom de «Versailles 
de Podlasie». II fut entoure des jardins 
avec de magnifiques sculptures, cas- 
cades et pavillons richement decores. Au 
fond du parc, la familie de Branicki fit 
construire un theatre ou jouait la troupe 
de Wojciech Bogusławski. Autour de la 
residence, aux temps de sa plus grandę 
splendeur, se developpait la ville.
A ujourd’hui, apres des siecles, on de- 

couvre, herite de cette epoque. Fhotel 
de ville, un couvent, un ancien hópital 
et le plan du centre de la ville imagine 
par les Branicki. Białystok symbolise 
a elle seule le metissage religieux de la 
region. En effet, les eglises catholiques 
avoisinent les eglises orthodoxes et leurs 
cloches sont la dominantę caracteris- 
tique du panoram a de la ville. A insi, le

classicisme deFeglise orthodoxe Saint- 
Nicolas du XIXe siecle contraste avec la 
cathedrale moderniste catholique Saint- 
Roch, elevee en 1930 et dont le clocher 
atteint 81 metres.
La cathedrale neogothique Notre-Dame- 
de-1'Assomption domine 1’artere prin- 
cipale de Białystok rue Lipowa. Cette

promenade du centre de la ville avec ses 
elegantes boutiques evoquerait, selon 
certains, 1’ambiance d ’une Białystok 
industrielle du XIXe siecle.

Au cours de la balade, on peut s ’arreter 
dans le parc Planty, fonde dans les an- 
nees 1930 a la place de 1’ancien jardin
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zoologique. A ses extremites se trouvent 
: le Theatre Dram atique, la Philharmonie 
de Białystok et le M usee de la Sculpture 
d ’Alfons Korny. Ce dernier occupe l'un 
des plus beaux edifices en bois construit a 
la fin du XIXe siecle. Son interieur eelee- 
tique invite a un voyage a travers les 
styles et epoques. Białystok, situee a 188 
km de Varsovie et 54 km de la frontiere 
avec la Bielorussie, constitue un carre- 
four de routes intem ationales de 1’Ouest 
a 1’Est. Le voisinage de la Bielorussie, 
mais aussi de la Lituanie et de la Russie 
facilite les echanges culturels et commer- 
ciaux. La coexistence de plusieurs na- 
tions a Białystok et dans toute la region a 
pousse Ludwik Zam enhof, ne dans cette 
ville, a creer une langue internationale 
1’esperanto.

II faut venir a Białystok aussi pour en- 
tendre, des la gare, 1’accent d ’ici tres 
chantant, et pour deguster ses specialites. 
Les plus connues sont «kiszka» et «bab- 
ka ziemniaczana» a base de pommes de 
terre. Leur gout sera releve grace a une 
bonne pinte de la biere locale Doilidy. 
Seulement a quelques kilometres de Bia­
łystok, s ’etendent des forets immenses, 
en grandę partie incluses dans les re-

serves naturelles, et des villages pitto- 
resques. Au nord de cette ville, de plus 
en plus agitee, se situe le petit village de 
Wasilków.
Notre attention attire 1’eglise orthodoxe 

de la fin du XIXe siecle.
En peu en dehors du village, sur une col- 
line de pins, un cimetiere unique dans son 
genre fascine. On y trouve un ensemble

de sculptures representant la Passion du 
Christ et des anges, les restes des portails, 
des balustrades et des mures graves de 
versets bibliques.
Cet ceuvre date des annees 1950 et fut 
cree par le cure de l’epoque W acław Rab- 
czynski.
A 1’est de Białystok, qui reste toujours 

notre point de reference, et a 1’oree de la
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Grandę Foret Vierge Knyszynska, il vaut 
la peine de
decouvrir la petite ville de Supraśl. A 
travers des siecles, Supraśl fut un lieu de 
predilection des moines, artistes et fabri- 
cants-philanthropes.
A ujourd’hui, elle est notamment connue 
par le theatre «W ierszalin» dirige par 
Piotr Tomaszuk, 1’une des troupes thea- 
trales les plus interessantes du pays. C ’est 
aussi un centre touristiąue plein d ’attraits 
: galeries d ’arts, concerts de m usiąue 
classiąue, lieu de conferences et congres 
internationaux, centre eąuestre.
Toutes les specificites et la richesse de 

la ville sont presentees chaque annee 
lors des rencontres interdisciplinaires 
(sciences, culture et environnement) qui 
portent le nom de «Uroczyska». Plus 
d 'un  sera surpris d ’apprendre qu 'en  hiver 
ce petit village se transforme en paradis 
des amateurs des skis de fond. Durant les 
trois autres saisons, partent d ’ici de nom- 
breux itineraires a la decouverte de la 
Grandę Foret Vierge Knyszynska.
Le long de la frontiere bielorusse s ’etend 

le plus ancien parc national de la Pologne, 
la foret vierge de Białowieża. II faut savoir 
que dans le village meme de Białowieża 
se trouve un important centre scientifique, 
la Station d ’Etudes sur les M ammiferes, 
qui fait partie de 1’Academie Polonaise 
des Sciences. La foret vierge constitue 
en meme temps une reserve naturelle

du bison Europeen. Ces bovides vivent 
ici en liberte, proteges dans une reserve 
stricte. Mais les forets abondent en san- 
gliers, cerfs, elans, chevreuils et faisans. 
C ’est sur ces memes terres que chassaient 
autrefois les eminents rois de Pologne et 
autres grands tsars voisins. Białowieża, 
c ’est 1’endroit qu 'il faut visiter pour sentir 
toute la puissance et 1’omnipresence de la 
Naturę. C ’est la ou Fon trouve les arbres 
les plus extraordinaires, datant parfois de 
plusieurs centaines d ’annees. Le cceur 
meme de la Pałac Branickich foret, c ’est 
un endroit impressionnant qui se visite 
avec un guide. Mais il y a aussi de nom- 
breux itineraires pour faire des randon- 
nees pedestres ou a velo. La foret vierge 
de Białowieża se prete a l'exploration en 
toute saison. Ces sont les images d 'h iver 
qui se graveront specialement dans les 
memoires. Des excursions en traineaux 
a travers la foret sombre, eclairee uni- 
quement par quelques torches, des feux, 
des saucisses fumees et de la Zubrowka 
locale, quasi indispensable dans ce decor. 
A proximite passe le circuit des Tatares. 
Ce qui est reste de la culture materielle de 
ce peuple est conserve au Musee regional 
de Sokolka. Nous y trouverons des infor- 
mations sur 1’histoire et les traditions de 
cet «Orient polonais». Au X V IF siecle, le 
roi Jan III Sobieski initia la colonisation 
de la Podlasie en distribuant des terres 
aux Tatares et leur accordant des titres

de noblesse et de nombreux privileges. 
Ce fut un geste de reconnaissance a ce 
peuple qui soutint la Pologne lors de ses 
guerres. Au cours de siecles, les Tatares 
garderent leurs particularites religieuses 
et culturelles. Ils continuaient a servir 
leur nouvelle patrie en tant que soldats, 
mais s ’occupaient aussi de la pelleterie et 
de la tannerie, en confectionnant notam ­
ment les meilleures fourrures pour ces 
rudes hivers orientaux.
La deuxieme etape sur le circuit des Ta­

tares est le village de Bohoniki qui pos- 
sede une mosquee en bois datant du debut 
du XIXe siecle et un cimetiere musulman 
- Mizar. On sera tout de meme surpris de 
decouvrir des noms a sonorites polonaises 
graves sur les tombes : Aleksandrowicz, 
M iskiewicz, K onopacki, Jeljasiewicz. 
C ’est le resultat des privileges accordes 
aux Tatares par le roi.
Nous retrouverons le meme clim at du me- 
tissage religieux et culturel a Kruszynia- 
ny qui fut offert a 1'officier tatare Samuel 
Krzeczowski.

Dziekujemy Podlaskiej Regionalnej Organizacji 
Turystycznej za zdjęcia.

Autorem fotografii jest Wiktor Wołkow 
oraz Departamentowi Współpracy 

z Zagranicą i Promocji 
Urząd Marszałkowski Województwa Podlaskiego 

ul. Kardynała Stefana Wyszyńskiego 1, 
15-888 Białystok 

tel. (0 85) 74 97 453, fax (0 85) 74 85143
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Widownia 
Piotr Matywiecki

WL, Wydawnictwo 
Literackie

Jaruzelski. 
Generał ze skazą 
Lech Kowalski

Zysk i S-ka, 
Wydawnictwo

Do ostatniej łzy 
Anna Quindlen

Sonia Draga, 
Wydawnictwo

ANNA
Q U I N D L E N
Do ostatniej łztf

Poeta, który doskonale potrafi ożywić 
lirykę refleksyjno-filozoficzną oraz zna­
leźć nowy sposób na pisanie o trudnych 
tematach, takich jak śmierć, przemijanie, 
tajemnica istnienia.
Najnowszy tom Widownia potwierdza 
bardzo wysoką formę artystyczną pisarza. 
Książka dla tych, którzy szukają w poezji 
głębokich, przenikliwych myśli i porusza­
jących obrazów. Osobiste doświadczenia, 
obserwacje historii i współczesności autor 
przekuwa w paradoksy, zaskakujące pu­
enty, które na długo pozostają w pamięci.

Świat 
w pastelach 

Ingi
Świat 
w pastelach Ingi 
Aneta Rzepka

Replika,
Wydawnictwo

Na przekór wszystkiemu. Niewiele jest na 
świecie osób tak sympatycznych, ciepłych 
i życzliwych jak Gabrysia. Nie bez powodu 
młoda polonistka jest łubiana i szanowa­
na nie tylko przez swoich wychowanków. 
Gabrysia wytrwale i dzielnie stawia czoła 
wszystkim wyzwaniom, które stają na jej 
drodze. A przecież ma jeszcze na głowie 
ukochaną córkę, dom i męża. No właśnie: 
męża, który -  delikatnie rzecz ujmując -  
w ogóle jej nie wspiera, nie mówiąc już
0 jakimś większym zaangażowaniu w życie 
rodzinne. Uciekając od szarej rzeczywistości
1 poszukując przestrzeni, w której mogłaby 
po prostu „być sobą", Gabrysia pod pseudo­
nimem Inga pisze błoga. Angażuje się także 
w pracę zawodową, podejmując się utworze­
nia sprawnie działającego kółka teatralnego. 
Jednocześnie poznaje wstydliwy sekret Ma­
teusza, nieśmiałego chłopca borykającego 
się z  brakiem zainteresowania ze strony ro­
dziców. Próbuje go wesprzeć, jednak nawet 
nie przypuszcza, że niedługo sama będzie 
potrzebowała pomocy... Jak poradzi sobie 
z wszystkimi zobowiązaniami? Czy Nikt Waż­
ny, wytrwały czytelnik jej wpisów, nie stanie 
się dla niej właśnie Kimś...?

Wojciech Jaruzelski - generał Ludowego 
Wojska Polskiego, premier, prezydent, 
współtwórca stanu wojennego i okrągłego 
stołu. Jedna z najważniejszych i najbardziej 
kontrow ersyjnych postaci w dziejach  
współczesnej Polski doczekała się rzetel­
nej biografii. Podejmując się napisania 
książki o Wojciechu Jaruzelskim , Lech 
Kowalski sięgnął do samego źródła - archi­
wów wojskowych. Obraz, który się z nich 
wyłonił, jest inny, niż ten utrwalany latami 
przez hagiografów generała. Wiele argu­
mentów podawane w obronie jego decyzji 
okazało się nieprawdą. Analiza zebranych 
materiałów rysuje prawdziwy przebieg 
kariery Jaruzelskiego w armii - od szlaku 
bojowego na Berlin, przez polowanie na 
działaczy ruchów antykomunistycznych, 
walkę z  Kościołem  katolickim  i antyse­
m ickie czystki w armii po krew przelaną 
podczas stanu wojennego. Książka pod­
waża jednocześnie powszechne przeko­
nanie o wybitnym talencie dowódczym  
Jaruzelskiego, ukazując, jak za wszelką 
cenę dążył do realizowania wytycznych 
radzieckich przywódców. „Jaruzelski. 
Generał ze skazą" to zapis wojskowej i poli­
tycznej drogi Wojciecha Jaruzelskiego na 
sam szczyt władzy. To również cena, jaką 
przyszło zapłacić Polsce za jego decyzje. 
Jest to biografia prawdziwa.

Pasażer 
do Frankfurtu 
Agatha Christie

Mary Beth Latham jest żoną lekarza 
i matką trójki dzieci: siedemnastoletniej 
Ruby i nieco młodszych bliźniaków  -  Maxa 
i Alexa. Chociaż prowadzi swój biznes (nie­
wielką firmę zajmującą się projektowa­
niem ogrodów), je j życie kręci się przede 
wszystkim wokół dzieci -  ich sukcesów, 
porażek, zawodów miłosnych, szkolnych 
osiągnięć, lekcji muzyki, treningów piłki 
nożnej. W domu Lat ha mów niemal zawsze 
są goście -  koledzy chłopców, przyjaciółki 
Ruby, najczęściej jednak odwiedza ich 
Kiernan, chłopak Ruby zakochany w niej 
do szaleństwa. Choć Mary Beth nie szczę­
dzi ironicznych słów pod adresem swojej 
rodziny, w gruncie rzeczy jest szczęśliwą, 
spełnioną, czasem tylko nieco przepraco­
waną kobietą. Aż do chwili, gdy rodzinę 
dotyka niewyobrażalna tragedia...

Poza strachem 
Jaye Ford

Świat Książki, 
Wydawnictwo

Dolnośląskie,
Wydawnictwo

Na lotnisku we Frankfurcie tajemnicza 
młoda dama zwraca się do sir Stafforda 
Nye o pom oc w niebezpiecznej misji. 
Z  narażeniem własnego życie m łody 
dyplomata odkrywa mroczny świat mię­
dzynarodowej intrygi, której celem jest 
dominacja nad światem.

W wieku siedemnastu lat Jodie Cramer 
przeżyła koszmar zgotowany je j przez 
trzech nieznajomych mężczyzn. Obecnie 
trzydziestopięcioletnia Jodie jest nauczy­
cielką i matką dwójki dzieci. Uporała się 
z tragicznymi przeżyciami. Kiedy wraz 
z trzema przyjaciółkami wybiera się na 
weekend za miasto, ma nadzieję, że będzie 
to dla niej miła odmiana. Odludne miejsce 
budzi jednak w Jodie przerażające wspo­
mnienia i prześladuje ją  poczucie, że ktoś 
je  obserwuje. Przyjaciółki nie wierzą jej, 
a Jodie zaczyna wątpić w siebie, i w to, 
czy jest przy zdrowych zmysłach. Dopó­
ki dwóch mężczyzn nie zapuka do drzwi 
domku...

Piotr Matywiecki
W I D O W N I A
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BIAŁY
BA RSZCZ

Składniki (5 porcji):
► 400 gr białej kiełbasy,
► 200 gr kiełbasy podwędzanej, np. polska
► 5 jajek, ► 2 duże ząbki czosnku,
► 5 łyżek śmietany, ► łyżka mąki,
► ok 0,5 1 zakwasu,

przyprawy: liście laurowe, majeranek, 
vegeta, sól, pieprz

Składniki:
► filet z sandacza (około 80 dag),
► 5 kromek okrojonej ze skórki bułki 

pszennej, ► 5 łyżek śmietanki,
► 2 jaja, ► 3 łyżki gęstej śmietany,
► kieliszek koniaku,

Przygotowanie:
Kiełbasy zalać wodą (ok. 2,5 litra) i ugoto­
wać ok. 15-20 min. od momentu zawrzenia. 
Wyjąć kiełbasę. Do wywaru dodać przy­
prawy, czosnek pokrojony w plasterki oraz 
zakwas; pogotować jeszcze chwilę. Z  mąki 
i śm ietany zrobić zapraw kę (połączyć, 
a następnie dolać do wywaru i ponownie 
wymieszać), zabielić zupę. Jajka ugotować 
na twardo i pokroić razem z kiełbasą. Roz­
łożyć do talerzy i zalać zupą.

kanaście minut. Pozbawione ości mięso 
i nam oczoną bułkę przepuść p rzez m a­
szynkę przez «pasztetowe» sitko, utrzyj na 
gładką, jednolitą masę ze śmietaną, solą, 
pieprzem, koniakiem i żółtkami. Następnie 
ubij na sztywno pianę z białek. Rodzynki, 
orzechy pistacjowe i p łatki migdałowe 
razem  z pianą dodaj do masy rybnej i całość 
bardzo starannie wymieszaj. Skórę z sanda­
cza ułóż na wysmarowanej masłem folii, 
przykryj połową farszu, ułóż wzdłuż rząd 
suszonych moreli i przykryj pozostałym far­
szem. Teraz dokładnie zwiń, szczelnie owiń 
folią lub gazą. Roladę połóż na podstawce, 
wstaw do wypełnionej gorącym wywarem 
z ryby specjalnej rynienki (przeznaczonej do 
gotow ania ryb) i gotuj na m ałym  ogniu 
30-40 min. Zostaw do ostygnięcia. Po wy- 
s tu d zen iu  odw iń  folię, rybę pokró j na 
plastry, podawaj z sosem chrzanowym.

b rian d ” nam acerować pieprzem , octem , 
rozmarynem i czosnkiem. Zwinąć w folię 
spożywczą i wstawić na noc do lodówki. 
Pamiętać aby przed smażeniem mięso wy­
ciągnąć z lodówki, powinno mieć tempe­
raturę pokojową. W  rondlu karmelizować 
cukier i dodać pozostałe składniki sosu, po 
czym gotować na małym ogniu aż lekko 
zgęstnieje. N astępnie bardzo mocno roz­
grzać najlepiej żeliwna lub grillową patelnię 
i smażyć mięso delikatnie ciągle obracając 
jak na ruszcie. Obsmażoną polędwicę prze­
łożyć na blachę, przykryć folią aluminiową 
i wsadzić do piekarnika. Piekarnik wcze­
śniej ustawić na grzanie górne na 220°C. 
Polędw icę po upływ ie ok. 10 m in wyjąć 
i odstawić na 2-3 min. Sos podawać w ron- 
delku a mięso pokrojone na półmisku.

Marmoladę podgrzać, przetrzeć przez sito 
i połączyć z serem. Masło utrzeć z cukrem 
pudrem na białą masę. Nadal ucierając stop­
niowo dodawać po żó łtku  oraz po łyżce 
masy serowo -  morelowej, a także dorzucać 
pokrojone morele. Paschę umieścić w for­
mie wyłożonej folią aluminiową, wierzch 
obciążyć, chłodzić w lodówce przez 12 godzin. 
Śmietanę ubić z cukrem waniliowym. 
Paschę przybrać bitą śmietaną i ewentualnie 
paseczkami moreli.

PASCHA
MORELOWA
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► 5 dag rodzynek, ► 10-12 suszonych 
moreli, ► 2-3 łyżki białego wytrawnego 
wina, ► 5 dag orzeszków pistacjowych,
► 5 dag płatków migdałowych, ► otarta 

skórka z cytryny, ► 2 szklanki wywaru
z ryby, ► sól, ► pieprz biały

Przygotowanie:
Filet umyj, osusz, ostrym nożem odetnij 
mięso od skóry, skórę lekko natrzyj solą, 
pieprzem i otartą skórką z cytryny Teraz 
szczelnie owiń w folię i włóż do lodów­
ki. Bułkę zalej śmietanką. Umyte rodzynki 
i morele osusz, zalej winem, zostaw na kil-

Składniki:
► środek polędwicy wołowej „Chateau- 

briand” , ► pieprz świeżo mielony, ► kilka 
gałązek rozmarynu, ► 3 ząbki czosnku,
► 2 łyżki octu balsamicznego,

Sos:
► 7-8 cebulek szalotek, ► ćwierć szklanki 

brązowego cukru, ► szklanka czerwonego 
wina, ► 100 ml octu balsamicznego, ► łyżka 
masła, ► 2 gałązki rozmarynu, ► tymianku,
► liść laurowy ► pół szklanki ciężkiego sosu 

pieczeniowego, ► sól grubo ziarnista,
► 2 suszone borowiki lub podgrzybki,

Przygotowanie:
Polędwicę oczyścić z błon po czym odkroić 
obydwa ogony. Środkową część „chateau-

Składniki:
► 75 dag tłustego sera twarogowego,
► 20 dag marmolady morelowej,
► 10 dag suszonych moreli,
► 15 dag masła, ► 25 dag cukru 

pudru, ► 5 żółtek, ► % szklanki śmieta­
ny 30%, ► łyżeczka cukru waniliowego,

Przygotowanie:
Suszone morele umyć, osuszyć, a następnie 
pokroić drobno. Ser zemleć dwukrotnie.



Au depart de PARIS CDG
vers tous les aeroports de Pologne

W arszaw a - P o zn a n  - K ra kó w  - Katow ice  
R ze szó w  - G d a ń sk  - W rocław  -  S zcze c in

Profitez toute 1'annee des meilleurs tarifs et promotions
mais aussi aucun supplement pour 1 bagage en cabine (6 kg)

et jusqu'a 20 kg de bagages en soute par billet

Contactez le Ol 47 03 90 02

Adresses utiles
Section C o n s u la ire  de l'Am bassade de Po log ne  

Horaires douvertu re du Consulat:
Lun., mar. jeud i, v e n .: 8h30-13h30, mer. 12h30-17h00 Pon.,wt., czw., p ią te k : 8:30-13:30, w  srode12:30-17:00 
Service v isas: Lun., v e n .: 8h30-13h30, mer. 12:30-17h00 W izy : pon., p iątek 8h30-13h30 środa : 12:30-17:00.

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - T e l: 01 4317  34 22 - Fax: 01 43 17  34 34 ________________

A m b a ss a d e  de P ologne  A Par is

1, rue Talleyrand - 75007 Paris
T e l: 01 43 17 34 05 • Fax: 01 43 17 35 07
R epresentation  P er m a n e n te  de la R epublió ue

de P o lo g n e  auprEs de l'0CDE
136, rue de Longchamps - 75016 Paris
T e l.: 01 56 28 57 60
A m b a ss a d e  de P ologne

P r o m o tio n  du  Com m e r c e  et des I n vestissem ents

86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris
T e l.: 01 45 0410 20 • Fax: 01 45 04 63 17
BlBUOTHtOUE POLONAISE DE PARIS

6, quai d'0rleans - 75004 Paris - T e l.: 01 55 42 83 83

S KAJOFFICE NATIONAL POLONAIS DU TOURISME
10 rue Saint-Augustin, 75002 Paris _____
te l. +(33) 1 42 44 29 92, fax. +(33) 1 42 97 52 25 
Bureaux ouvert du lundi au vendredi de 9 h a 16 h 
w w w.pologne.travel • info.fr@ pologne.travel

C e n t r e  s c i e n t i f i q u e  d e  l 'A c a d E m ie  P o l o n a i s e  d e s  S c i e n c e s  
74, rue Lauriston - 75116 Paris - T e l: 01 56 9018 35
Ecole P olonaise

11-15, rue Lamande - 75017 Paris - T e l: 01 42 28 66 38

T r a n s p o r t  F u n ś r a i r e s  F r a n c e  - P o l o g n e
P o m pe s  F unebres  A ssistance I nterna tio nale

Tel. 02 31 78 25 93 - Fax: 02 31 74 32 45
P olski Za k ła d  P og rzebo w y  Concor dia

P o m pe s  Fu n Ebres -  T ranspo rt  I nterna tio nal

T e l.: 0048 34 362 71 57 - fa x : 0048 34 366 54 22

A v o c a t s  ( m ó w im y  p o  P o l s k u )
M aitre  M a rta  C ichosz
100, rue  St D o m in ique - 75007 Paris
Tćl. : 01 45 66 00 56 ou  06 03 10 45 87
M aitre C laire d i Crescenzo
21, B d H enri IV  - 75 004  Paris
T e l .: 01 46  22 21 14 ou  06 80 43 82 19
M aitre  M ałgorzata  G IE JS Z T O W T
8, rue  de M agellan - 75008 PARIS
Tel. :06 81 20 71 54 gosia.giejsztow t@ gm ail.com
M aitre  M ałgorzata  Laurichesse
8, rue  d ’Uz£s - 75002  PARIS
K o m .: 06 89 51 01 23 - Fax : 01 45 94  20 23

Co nsulat  G eneral de Lyon

79, rue Crillon - 69006 Lyon
T e l: 04 78 93 14 85-Fax: 04 37 51 12 36
Co nsulat  G eneral de L ille

45, bd Carnot - 59800 Lille
T e l: 03 2014 41 81 • Fax: 03 20 14 46  50
L ib r a ir ie  P olonaise  de P aris

123, bid St-Germain - 75006 Paris
T e l.: 01 43 26 04 42-Fax: 01 40 51 08 82

KREDYTY MIESZKANIOWE
R E M O N TY  - D E FIS K A LIZA C JA -U B EZP IEC ZEN IA  

TŁUM ACZENIA - K O N TA K T Z N O TA R IUSZE M
A ngelika KIELAR 

0 6  58  0 9  3 4  57
a n g e l i k a . k i e l a r @ g m a i l . c o m  

Siedziba F irm y : 1 0 , ru e  B o ile a u  7 5 0 1 6  Paris  
w e b : w w w .d e u z e l.c o m

FIRMA POŚREDNICTW A KREDYTOW EGO

C • COMME EN POLOGNE • D e lik a tesy

9, rue Pierre Ginier - 75018 Paris
Tel.: 01 44 70 98 81 -0698  3913 06
P olski S klep Sa m o o b s łu g o w y  P E T R U S

9, rue Chevreul - 75011 Paris
Tel./Fax: 01 43 6716 92 - www.petrus-sklep.com
Jacky A sso ciation  -  POLSKI SK LE P

7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris M° Republique
Te l.: 01 42 38 63 2 0 -0 6 6 2  75 5006

PANI A N IA  O FER UJE

U SŁU G I F R Y Z JE R S K IE
Z D O JA ZD EM  DO K LIE N TA ,

P a ry ż  i oko lice  

T e l . : 0 6  50 32 9 9  36

SOFROLOG - TERAPEUTA
RELAKSACJA I RÓWNOWAGA WITALNO-EMOCJONALNA 

stres, lęk, bezsenność, brak zaufania, brak motywacji

V I O L E T T A  W O W C Z A K  
0 6  6 7  8 0  0 8  8 8  

lepole-sophrologie.com

Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurgien-dentiste

33, rue P oisso n n ie re  75002 Paris  
M° Bo n n e  N ouvelle

O l 4 2  3 3  6 0  31  - 0 6  2 0  2 5  0 8  1 5
(m ó w im y po polsku)

R e s t a u r a n t  F r a n c o - p o l o n a i s  PARIS POLSKA 
42, rue des Vignoles - 75020 Paris m° Buzenval 
Tel.: 01 44 93 72 33

C o l i s  F r a n c e - P o l o g n e  P o l s k a - F r a n c j a  
Paris 0142 3863 20

0 6 6 2 7 5 5 0 0 6  ^  i i
Paris
Poloqne

06 73 91 12 04 ^  
+  48 600 800 808 r̂ r >

t e
Paris
Poloqne

06 62 2008 62 \
+48 797 581 491 /  -

Paris 0642 83 53 59

G in e k o lo g ia p o ł o ż n ic t w o  (M ó w im y  po  p o l s k u )
Dr Med. Andrzej PAWLAK
79 Av. du General LECLERC - 75014 PARIS
Tel.: 01 43 35 3960

STOMATOLOGIA - LEKARZE (M ó w im y  p o  p o l s k u )
Chirurgien-dentiste Dr Danuta Baranowicz - Schouker
33, rue Poissonniere - 75002 Paris
Tel.: 01 42 33 60 31 -06  20 25 0815
Chirurgien Dentiste Mme J. ZARZYCKI
45, rue du Caire - PARIS 2° - Tel.: 01 42 33 30 58
Tel.: 01 42 33 30 58 • 06 85 70 61 09
Chirurgien Dentiste Dr Mariola TULISZKIEWICZ
45, rue du Caire - PARIS 2°
Tel 09 81 83 30 58 ou 0643 9883 66
A s s u ra n c e s  -  U b e zp ie c ze n ia  
L y d ia  RUBIO A X A  A s s u r a n c e s  
A g e n t  U b e z p ie c z e n io w y
13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret 
Tel.: 01 42 7077 62
(mówimy po polsku : 06 64 37 04 43)

Swiss L if e  ( m ó w im y  po  p o l s k u )
14, Residence du Lac - 95880 Enghien-les-Bains 
Tel: 01 39 6438 36 ou 06 73 47 9420 
grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr 
Tł u m a c z k a  p r z y s ię g ł a  B a r b a r a  C Z U B IN S K I
10, rue Fernand Leger - 28300 MAINVILLIERS 
Tel.: 02 37 21 52 38 - 06 75 22 31 04

BON D'ABONNEMENT A DZIEŃ DOBRY
a decouper ou a photocopier

Madame (Pani) Q  |H  Mademoiselle (Panna)

........................................................ Preriom......................................................................

Monsieur (Pan) Q

Nom.......................................................................

Adresse ..................................................................

N°.................... Rue, avenue, lieu-dit.....................

Code postał Q  Q  Q  | ^ J  Ville

E -M a il: .....................................................

D Z I E Ń  D O B R Y 12 numeros€ 38,50 
parution mensuelle ou bi-mestrielle 

12 numerów €38,50 
publikacja miesięczna 

lub dwumiesięczna

96 - 97 - 98 - 99 -100 -101 -102 
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Reglement par: [ ]  mandat Q chequen°..............................................................
Banque...............................................................................................................................
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OU TROUVER VOTRE PROCHAIN "DZIEŃ DOBRY" ?
D z i e ń  D o b r y  - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris - m etro: Concorde

Consulat de Pologne a Paris 
5, rue Talleyrand - 75007 Paris - m° lnvalides

Consulat de Pologne a Lille 
45, bd Carnot-59800 Lille

Consulat de Pologne a Lyon 
79, rue Crillon - 69006 Lyon

BANQUEBCP MILLENIUM  
1, rue Camille Pelletan- 93600 Aulnay sous Bois

Jacky Association - POLSKI SKLEP 
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris - m° Republique

POLSKI SKLEP PETRUS 
9, rue Chevreul - 75011 Paris m °Nation  

t e l. : 0 1 4 3 6 7 1 7 9 2
Restaurant Franco-polonais PARIS POLSKA 

42, rue des Vignoles - 75020 Paris - m° Buzenval 
Tel.: 01 44 93 7233
KOSCIOLSt Charles 

5, rue de Paris - 94340, Joinville Le Pont

BANQUEBCP MILLENIUM  
17-19 rue de la Boulangerie -93200 St Denis, 

LIBRAIRIE P0L0N A ISE DE PARIS 
123, Bd St Germain - 75006 Paris - m° Odeon 

E C 0LEP 0L0N A ISE  
11-15, rue Lamande - 75017 Paris - T e l: 01 42 28 66 38

C • C0MME EN PO LO GNE-D ELIKATESY  
9, rue Pierre G in ie r-75018 Paris 

m °La  FourcheouPI.de Clichy 
Tel: 01 44 70 98 81 - 0 6 9 8 3 9 1 3 0 6

AXA ASSURANCES  
13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret 
(mówimy po p o lsku: 06 64 37 81 25)

CENTRE SCIENTIFIQUE DE L'ACADEMIE P0L0NAISE DE PARIS 
74, rue Lauriston, Paris 16° - m° Boissiere

Phoneo Jos.com (telefony komorkowe) 
(mówimy po polsku)

70, bis ave de Clichy - 75017 Paris - m ° : La Fourche
A L I M E N T A T IO N  &  P R E S S E  P O L O N A IS E  

Fran-Pol M.A. 230 rue Paul et Cam ille Thomas 
9 3 3 0 0  N e u illy -s u r-M a rn e  te l. : 0 6  42  83  53  59

(B on ification  de 10 %  pour les d ie n ts  A.F.P.E. Dzień Dobry)

AUX JO URS ET HEURES DES M ESSES  
91-Corbeil-Essonnes, 91-Brunoy, 94-Boissy Saint Leger 

voir ci-dessous
EGLISE DE ST. LEU - ST. GILLES  

84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet

PARAFIE - MISJE KATOLICKIE MSZE ŚWIĘTE
KOŚCIÓŁ SAINT CHARLES 

Msze Święte po polsku o godz. 11:00 
odprawia ks. Krzysztof JANUSZ CM 

(tel. 06 20 83 36 31 - m a il: jkrzysztof@novirusmail.net) 
w pierwszą niedzielę miesiąca.

5, rue de Paris, 94430 Joinville, RERA - Joinville Le Pont 
Następna Msza Święte w niedzielę 6 listopada o 11:00 

Inform acja. B. Provost: 01 48 83 09 88

PARAFIA pw.Sw. GENOWEFY 
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris 

te l./fa x : 01 45 20 5147 - Msze Św. w niedzielę i święta: 9.30,
11.30,18.00 - w dni powszednie: godz. 18.00

PUNKTY DUSZPASTERSKIE PMK
QUINCY-V0ISINS/ COUILLY PONT- AUX- DAMES (77)

Ks. Tadeusz Kardyś 
15 rue Carnot - 77860 QUINCY-VOISINS 

te l. 06 23 2910 22, 09.50.51.99.45 
m ail: kardysafree .fr 

Kościół w  Para fia lny: niedziela godz 11.00

SOISSONS (02)
Rue Vic-sur-Aisne - Kaplica St C repin: 

w  II i IV niedz. miesiąca: 17.00

PONT SAINTE MAXENCE (60)
Kościół Parafialny w  Pont de Maxence 

w  3 sobotę miesiąca: godz. 18.45

MEAUX(77)
Kaplica przy szkole Sainte Genevieve 

12, rue de la Visitation 
w  II, III, IV niedz. miesiąca: 9.15 

I niedziela m iesiąca:
Msza niedzielna w  sobotę 18.30

ST MAXIMIN pod CREIL (60)
Kościół Parafialny St Maxim in 

w  I niedz. miesiąca: 11.00

LIESSEND POD LAON (02)
Pielgrzymka po lonijn ia : ostatnia niedziela maja)

REIMS (51): Kaplica Soeurs de Marie Immaculee 
Home Saint-Louis - 2, rue Noel 
w  IV niedzielę miesiąca: 19.00 

PASSEL pod N0Y0N (60)
Kościół Parafialny w  Passel w  III sobotę mies.: 16.45

Katecheza w  Meaux:
La Ferte i Saint Maxim in
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PARAFIA N.D. DE LA MISŚRIC0RDE 
48 a, rue de la Fremondiere - 44220 C0UER0N 

(12 km a l'ouest de NANTES) Tel.: 06 83 58 69 46 
Messes le dimanche a 10 h 00

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR» 
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.

52, avenue Laplace - 94110 Arceuil 
RER B stacja Laplace,

11 min. od Katedry Notre Dame 
Tel. fa x : 01 491215 30 

Msze Św. w w niedzielę i świętaa: 9.00 i 11.30 
Katecheza w niedzielę w roku szkolnym: 10.30

POLSKA MISJA KATOLICKA 
Dammarie les Lys 

Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
81, rue Adrien Chatelin- 77190 Dammarie les Lys 

Ks. Bogusław Brzyś (Tel.: 01 60 69 66 06)
Msze Święte w niedzielę i św ięta: 11.30

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. Stanisław Kata - tel. 02 38 80 00 66

• 0RLEANS - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay, 
w niedzielę i święta: godz. 11:00

• TOURS - Kościół Sw. Pawła w III niedziele miesiąca o 15:00
• LE MANS - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,
14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00 

•M0NTARGIS- Kościół SteTheresedeTEnfantJesus 
59 bis, rue Roger Salengro - w I niedz. miesiąca 15:00

• GIEN - Kościół Ste Jeanne d'Arc, place du Chateau - w IV niedz. o 15:00

PARAFIA PW.ST. LEU-ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet 

tel./fax: 01 436291 69 
Msze Święte w niedzielę i święt: godz. 12.30 

Proboszcz Ks. Eugeniusz Szyszka 
tel.: 01 64 96 09 01

PUNKTY DUSZPASTERSKIE - DNI I GODZINY MSZY SW. 
CORBEILESSONNES 

Ks Eugeniusz SZYSZKA - te l.: 01 64 96 09 01 
Kościół Saint Paul ■ 118, Bd John Kennedy (Moulin Galant)

Msze Święte: w niedziele i święta: godz. 11.30, w piątki: godz. 19.30 
BRUNOY

La Chapelle Notre Dame du Sauvageon - rue de Ceręay - 91800 Brunoy 
Msze Święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca: godz. 18.00 

B0ISSY SAINT LEGER 
Kaplica Sacre Coeur - Boissy Clary - 47 av. Louis Walie 
Msze święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca o godz. 16.00

KAPLICA SAINT JOSEPH 
53, rue de la Republique - 95-M ontigny Les Cormeilles 

Msze Święte w  niedzielę o godz. 9.30 
Msze po francusku 

KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN 
27 Grandę Rue 

95-Montigny Les Cormeilles 
Msze Święte w  niedzielę o godz. 11.00 

Msze po francusku 
ks. P iotr Andrzejewski 

Tel. 01 39 97 64 85 Fax: 01 39 78 31 75

Pour fig u re r dans ce tte  rubriq ue Adresser les texte s a Dzień D obry - 2 40  rue de Rivoli -75001 -PARIS (te l. 01 47  03 90  01 - fa *  01 47  03 90  03) 
e -m a i l : an n o n ce .d z ien d o b ryu g m ail.co m  (g ra tu it  pour La Mission C atho lique Polonaise de France: messes en polonais)

N B : les recherches d'em plois transm ises p ar les repre sen tan ts  de la Mission Catho ligue de France sont publiees g ra tu ite m e n t.

ASSURANCES TEMPORAIRES POUR TOUS VEHICULES
cTun poids inferieur a 3 500 kg (A uto s -  C am ionnettes -  R em orques)

U B E Z P I E C Z E N I A  C Z A S O W E  N A  W S Z Y S T K I E  P O J A Z D Y
pon iżej 3 500 kg (S a m o ch o d y  -  Fu rg o n e tk i -  P rzyczep y)

3 jours/dni = 80 € 
5 jours/dni = 93 € 
8 jours/dni = 100 € 
15 jours/dni = 115 € 
22 jours/dni = 140 €

30 jours/dni = 158 € 
60 jours/dni = 254 € 
90 jours/dni = 350 €

POURTOUSVEHICUI.ES D'UN POIDS SUPERIEURa 3 500 kg 
(TRACTEURS R0UTIERS-CAMI0NS- REMOROUES) NOUS CONSULTER

Documents a fournir: Carte grise + Permis de conduire. Potrzebne dokumenty: Oryginalny dowod rejestracyjny+ Prawo jazdy 
240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02

(RDC - cour, parter w podwórzu) metro: Concorde. BIURO CZYNNE: poniedz. - piątek od 10:30-18:00)
W soboty od 11:30 do 12:00 jedynie na umówione spotkanie. 2 pierwsze niedziele miesiąca od 9:30 do 12:30 jedynie na umówione spotkanie:
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BUS FRANCE - BELARUS- RUSSIE (de p a ris , l i l l e ,  b ru x e li.e s , an tw erp en )

IN T .
'€X ^  i

R C A R S
urope

w w w .f r.interca rs.ru

T e l .  :  O l  4 7  0 3  9 0  0 2

BUS FRANCE-BELARUS -RUSSIE

Departs de France Arrivee en France
14:00
ven

14:00
lun-ven

P A R IS 14:00 
jeu dim

14:00
dim

20:00
ven

20:00 
lun ven

B R U X E L L E S 09:00 
jeu dim

09:00
dim

21:00
ven

21:00 
lun ven

A N T W E R P E N 08:00 
jeu dim

08:00
dim

4:15
dim

4:15 
mer dim

B R E S T 22:40 
mar ven

22:40
ven

09:00
dim

9:00 
mer dim

M IŃ S K 18:00 
mar ven

18:00
ven

14:00 mer dim S M O L E Ń S K 13:00 mar ven

23:00 mer dim M O SC O U 07:00 m arven

14:00 dim V IT E B S K 10:00 ven
01:00 lun S t  P E T E R S B O U R G 22:45 jeudi

B u re a u  IN T E R C A R S  E U R O P E
240, rue de Rivoli - 75001 Paris 

(au rez-de-chaussee - fond de la cour) 
metro C o n co rd e  ou  T u ile r ie s

ouvert du lundi au vendredi de 10 h 30 a 18 h 00 sans interruption
mail i reignac@gmail.com 

TARIFS BUS FRANCE - BIELORUS - RUSSIE

Villes de departs 
e tco n d itio n s 
tarifaires en €

vers BREST-M INSK 
V ITEBSK 

Aller Aller 
sim ple retour

vers SM O LEŃSK 
MOSCOU 

Aller Aller 
sim ple retour

vers 
S tPETERSBU RG  

Aller Aller 
sim ple retour

PA RIS
Adultes 125 200 150 260 135 210
-2 6  +  60 ans 115 190 145 235 125 200
-1 2  ans 130 210 150 260 145 210
-2 6  +  60 ans 120 200 145 235 135 200
-1 2  ans 65 105 80 135 100 140
S T R A S B O U R G
Adultes 115 190 145 245 145 245
-2 6  +  60 ans 110 180 132 222 132 222
-1 2  ans 55 95 78 128 78 128
B E LG IQ U E
Adultes 115 195 145 250 125 190

-2 6  + 60 ans 110 185 130 225 115 180
-1 2  ans 55 100 78 130 75 100

T e l .

BUS FRANCE
Departs

BUS FRANCE - UKRAINĘ (de p a ris , reim s, m etz, s t r a s b o u r g )

B u re a u  T R I T O N  E U R O P E
240, rue de Rivoli - 75001 Paris 

(au rez-de-chaussee - fond de la cour) 
metro C o n co rd e  ou T u ile r ie s

ouvert du lundi au vendredi de 10 h 30 a 18 h 00 sans interruption
maiI : reignac@gmail.com 

TARIFS BUS FRANCE - UKRAINĘ

O l  4 7  0 3  9 0  0 2

UKRAINĘ
Arrivee

de France en France
12:00 mer P A R IS 10:00 mardi
14:00 mer R E IM S 07:15 mardi

16:15 mer M E T Z 05:00 mardi
18:45 mer S T R A S B O U R G 02:30 mardi
18:30 jeudi M O S T Y K A 03:30 lundi
20:00 jeudi LV IV 01:45 lundi
22:00 jeudi T E R N O P IL 23:45 dim
00:15 ven K M E L N Y T S K Y Y 21:15 dim
02:45 ven V IN N IS T A 19:00 dim
06:45 ven K IE V 15:00 dim
09:45 ven U M A N 12:00 dim
14:00 ven O D E S S A 08:00 dim
Arrivee 
en UKRAINĘ

Departs
d'UKRAINE

Villes de departs 
et conditions 
tarifaires en €

TERN O PIL 
LVIV 

Aller Aller 
sim ple retour

VINNISTA 
KH M ELN YTSKYY 

A ller Aller 
sim ple retour

KIEV 
ZH YTOM YR 

A ller Aller 
sim ple retour

O D ESSA  
UMAN 

A ller Aller 
sim ple retour

P A R IS -R E IM S -M E T Z
Adultes 134 187 141 203 150 216 154 244
-2 6  + 60 ans 123 172 128 186 138 195 139 220
-1 2  ans 100 137 103 145 109 155 108 171

- 4 ans 56 94 56 94 56 94 56 94

S T R A SB O U R G
Adultes 126 184 134 198 141 211 145 233
-2 6  +  60 ans 115 167 123 178 128 191 132 210
-1 2  ans 93 117 100 137 103 152 103 163
- 4 ans 56 94 56 94 56 94 56 94

R eseryations e t em issions de b ille ts  : Nous ne procedons a aucune rese rva tion  sans re g le m e n t. Les b ille ts  p e u v e n t e tre  achetes au Bureau d u ra n t les heures d 'ouve r- 
tu re . lis  p e u v e n t e tre  achetes pa r te le p h o n e  e t payes par te le -re g le m e n t avec une ca rte  de c re d it. Les b ille ts  so n t envoyes im m e d ia te m e n t ou rem is  d ire c te m e n t a vo tre  
m o n te e  dans le  bus si le  de la i es t tro p  c o u rt. Seuls les passagers d e te n te u rs  de b ille ts  e ta b lis  e t reg les  so n t assures d 'a v o ir une p lace en p r io r ite .
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------dziendobryfrancja.eu i D z ie ń  D o b ry  1 5
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Bilety do nabycia w Biurze A.F.P.E. 
Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli - 75001 Paris
(RDC cour - parter - w podwórzu) 
m° Concorde lub Tuileries 

Biuro czynne codziennie od 9:00 do 18:00 
zam knięte w soboty.

UWAGA: Biuro A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY ma swoją 
siedzibę na ulicy Rivoli numer 240 

pod arkadami, naprzeciwko ogrodów, w podwórku 
na parterze. Proszę się nie zrażać kodem do wejścia 
(działa tylko w nocy), wystarczy nacisnąć przycisk i 

popchnąć pierwsze drzwi. ZAPRASZAMY

i
Place de la 
CONCORDE

CO-Qs.fu
B iu ro  

D ZIEŃ  D O BR Y  
A.F.P.E.

(M) 240, rue de Rivoli M;

m°Tuileriesm° Concorde
Sortie rue Cambon

O Jardin des Tuileries

Ligne PARIS - ZAMOSC 
Sans changement de bus
11.00  P A RIS

Polonia

15.15
1 4.00 L IL L E 12.45
1 6.20 B R U X E L L E S 11.15
1 7.20 A N T W E R P E N 10.15
0 5 .0 0 P O Z N A N 2 2 .0 0
0 6 .4 0 KO N IN 2 0 .15
0 9 .0 0 L O D Z 18.15
0 9 .1 5 L O D Z 18.00
11.30 W A RSZA W A 15.00
13.30 RA D O M 12.30
14.30 P U ŁA W Y 11.20
15.40 LU B LIN 10.20
16.40 C H EŁM 0 9 .0 0
17.10 K R A SN Y STA W 0 8 .3 0
17.40 Z A M O S C 0 8 .0 0
Sans changement de bus

Ligne PARIS - BIAŁYSTOK
11.00 P A R IS 15.15
14.00 L IL L E 12.45
1 6.20 B R U X E L L E S 11.15
1 7.20 A N T W E R P E N 10.15
0 5 .0 0 P O Z N A N 2 2 .0 0
0 6 .4 0 KO N IN 2 0.15
0 9 .0 0 LO D Z 18.15
0 9 .1 5 LO D Z 18.00
1 1.30 *W A RSZA W A  * 15.00
1 3.00 W Y S ZK Ó W 13.25
13.30 O S T R O D A  M A Z O W IE C K A 12.50
14.00 ZA M B R Ó W 12.10
15.00 B IA Ł Y S T O K 11.00
*  Changement de bus a Warszawa - Przesiadka w  Warszawie

L ig n e  P A R IS  G IŻ Y C K O
1 1 .00 PA RIS 15.15
1 4 .00 L IL L E 12.45
16.20 B R U X E L L E S 11.15
17.20 A N T W E R P E N 10.15
0 5 .0 0  * P O Z N A N  * 2 2 .0 0
0 6 .0 0 G N IE Z N O 2 0 .3 0
0 7 .3 0 B Y D G O S Z C Z 19.00
0 9 .0 0 TO R U Ń 17.30
10.15 B R O D N IC A 16.15
10.45 N O W E M IA STO  LU B A W S K IE  15.45
11.45 IŁAW A 15.15
1 2 .00 O S T R O D A 14.30
1 3 .00 O L S Z T Y N 1 3 .30
13.45 B IS K U P IE C 12.25
14.10 M R Ą G O W O 12.00
1 4 .40 K Ę T R Z Y N 1 1 .30
15.00 G IŻ Y C K O 11.00
*  Changement de Bus a Poznan - Przesiadka w  Poznaniu

K O M U N IK A T  P O L O N I A  T R A N S P O R T  
P o cząw szy od roku 2012  
zm ian ie  u lega rozkład  ja z d y  na trasie  P a ryż - Zam o ść  
w p row adzam y o b słu gę  now ych m iast z  Polski

Wyjazdy z Francji: poniedziałki i soboty 
Wyjazdy z Po lsk i: czwartki i soboty

Rezerw acja i sp rze d a ż biletów  w Paryżu  
u n a sze g o  agenta  

A G E N T  P O LO N IA  T ra n sp o rt P a ry ż  
(p o w y że j p la n  d o ja zd u  d o  b iu ra)

lub te le fo n iczn ie  : O l  4 7  0 3  9 0  O l

Polonia

Le  te m p s... c'est d e  1'argent. Ne g a s p ille z  ni l'u n  ni l'au tre .
C z a s  to  p ie n ią d z  - n ie  m a rn u jc ie  an i c za su  an i p ie n ię d zy .
Avec votre carte de credit 
Achetez votre billet de bus par telephone  
Kartą kredytową możecie kupić 
bilet autobusowy dzwoniąc na n um er:

tel. 09 54 02 3010*
et recevez-le le lendemain par la poste 
ou en montant dans le bus le jour du depart 
I otrzym acie bilet dnia następnego pocztą 
lub w autobusie w dniu wyjazdu  
(*) Vous pouvez aussi (en certains cas) beneficier de tarif 
preferentiel. Si vous le souhaitez passez directement au 
Bureau de 10:30 a 18:00.
W pewnych przypadkach możecie korzystać ze zniżek. 
Można też odwiedzić nasze Biuro od 10:30 do 18:00.
Pour ne pas vous tromper, pour ne pas etre trompes 
Par des affirmations inexactes 
retenez bien Tadresse ci-dessous 
By sie nie pomylić i nie być źle skierowanym 
przez niedokładne informacje 
proszę zapamiętać nasz adres

240 Rue de Rivoli 75001 Paris - m° Tuileries 
(fond de la cour - w podwórzu) te l.: 09 54 02 30 10

~  ~ i n r e n c a R sJanosik Polonia
itransport i
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France - Poloane n a r bus
Partez de Paris 

Lille 
Reims 
Nancy 

Mulhouse 
Strasbourg 

+ 40 villes de France 
vers 

150 destinations 
en Pologne

avecA.F.P.C. "Dzień D o b ry"  
AUTOKARY DO POLSKI

2 40 , rue  de R ivo li - 75001 PARIS 
m° Tu Her i  es ou Concorde 

(voir PLAN ci-contre)

Reservations e t vente de billets su r place  
de 10 h 30  a 18:00 ou p a r  telephone  

o d  poniedziałku do p ią tk u

01 47  03 90 01 - 01 47  03 90 02
Jours de la semaine (departs) : (1) Lundi, (2) Mardi, (3) Mercredi, (4) Jeudi (5) Vendredi, (6) Samedi, (7) Dimanche 

Dni tygodnia (odjazdy) : (1) Poniedziałek, (Z) Wtorek, (3) Środa, (4) Czwartek. (5) Piqtek, (6) Sobota, (7) Niedziela

F ra n c e  -  F ra n c ja

LIGNE EXPRESS - LINIA EKSPRESOWA
Paris 14.30 

Reims 16.30 - Metz 19.00

Frequence 
Dni tygodnia P o lsk a  -  P o lo g n e

Bytom - Chorzow - Dębica - Gliwice - Jarosław - Katowice - Kraków - Lancut - Przeworsk - 
Przemyśl - Rzeszów - Sandomierz - Stalowa Wola - Tarnobrzeg - Tarnów - Zabrze - Zamosc

Paris 11 .0 0 -L ille  14.00 
Bruxelles 16.20 

Antwerpen 17.20

LIGNE EXPRESS (SANS CHANGEMENT DE BUS - BEZ PRZESIADKI)
• Poznan - Konin - Lodz - Warszawa - Radom - Puławy - Lublin - Chełm - Krasnystaw - Zamosc
• Poznan - Gniezno - Bydgoszcz - Toruń - Brodnica - Nowe Miasto Lubawskie - Iława - Ostróda 

- Olsztyn - Biskupiec - Mrągowo - Kętrzyn - Giżycko
• Poznan - Konin - Lodz - Warszawa - Wyszków - Ostróda Mazow. - Zambrów - Białystok

Paris 16.00 - Senlis 17.10 - Roye 17.30 - 
Lens 18.15 -Billy M ontigny 18.20 - Lille 19.00

Mais aussi de
Nantes 09.15 - Rennes 10.45 - Le Mans 12.45

Mais aussi de
N ice 6 .3 0 -C a n n e s 7.20 -T o u lo n 9 .1 0 -  

Marseille 10.45 - Bollene 12.15 - Lyon 15.00 - 
Chalons s/Saone 16.25 

Besanęon 18.00 - Mulhouse 19.25

Augustów, Bełchatów, Biała Podlaska, Białystok, Biecz, Bielsko-Biała, Biskupiec, Bochnia, Brzeg, 
Brzesko, Bydgoszcz, Chorzow, Ciechanów, Częstochowa, Dębica, Dzierzoniow, Elbląg, Ełk, Gdańsk, 
Gdynia, Giżycko, Gliwice, Glogowek, Gniezno, Gorlice, Gorzow Wielk, Grudziądz, Grybów, Iława, Jarosław, 
Jasło, Jawor, Kalisz, Katowice, Kętrzyn, Kiedzierzyn, Kielce, Kłodzko, Kluczbork, Kolo, Konin, Koszalin, 
Kraków, Krosno, Krotoszyn, Lębork, Legnica, Leszno, Limanowa, Lodz, Lomza, Łowicz, Lubin, Lubliniec, 
Malbork, Mielec, Mrągowo, Mszana Dolna, Myślenice, Naklo, Nowa Sol, Nowogard, Nowy Sacz, Nysa, 
Oława, Olesno, Olsztyn, Opole, Ostróda, Ostrołęka, Ostrowiec Sw., Pila, Piotrkow Tryb., Płock, Polkowice, 
Poznan, Prudnik, Przemysł, Przeworsk, Pszczyna, Puławy, Racibórz, Radom, Ropczyce, Rybnik, Rzeszów, 
Sandomierz, Sanok, Siedlce, Sieradz, Sławno, Słupsk, Stalowa Wola, Starachowice, Starzysko-Kam., 
Strzegom, Strzelce-Opołskie, Suwałki, Świdnica, Świebodzin, Swiecie, Szczecin, Tarnobrzeg, Tarnów, 
Tczew, Torzym, Wałbrzych, Warszawa, Wejherowo, Włocławek, Ząbkowice Śląskie, Zabrze, Zamosc, 
Zduńska Wola, Zielona Gora, Zory

Paris 14.45 - Reims 16.10- Nancy 18.45 - 
Strasbourg 21.15 

Mais aussi de Angers, Avignon, Belfort, Besanęon, Bordeaux, 
Brive, Caen, Chalons-sur-Saóne, Clermont-Ferrand, Dijon, Gre­
noble, Lille Lens, Lyon Marseille, Metz, Montpellier, Mulhouse, 
Nantes, Nice, Nimes, Orleans, Pau, Perigueux, Poitiers Futuros- 

cope, Rennes, Rouen, St Etienne, Toulouse, Tours, Tulle

Augustów,, Bielsko-Biała, Białystok, Boleslawiew, Bydgoszcz, Częstochowa, Elbląg, Elk, Gdańsk, Gdynia, 
Gliwice, Gniezno, Grajewo, Jedrzejow, Katowice, Kielce, Konin, Koszalin, Kraków, Lancut, Legnica, Lodz, 
Lomza, Lublin, Olsztyn, Opole, Ostróda, Ostrołęka, Ostrów Mazowiecki, Poznan, Przemysł, Puławy, 
Radom, Ropczyce, Rzeszów, Skarżysko, Słupsk, Sopot, Suwałki, Szczecin, Tarnów, Toruń, Tychy, War­
szawa, Wrocław, Wyszków, Zambrów

Paris 14.00 - Lille 18.00 - Bruxelles 20.00 - 
Antwerpen 21.00

BREST MIŃSK SMOLEŃSK -M0SC0U - VITEBSK - ST PETERSBOURG

Strasbourg 06.00 BREST-MIŃSK-SMOLEŃSK M0SC0U - VITEBSK - ST PETERSBOURG

Nantes 07.00 - Rennes 07.15 - Angers 08.15 - 
Tours 10.15 - Paris 14.15 

Reims 16.00 - Strasbourg 21.15

LVIV- ZHYT0MIR - RIVNE -KIEV

Paris 1 2 .0 0 -Reims 14.00 - Metz 16.15 - 
Strasbourg 18.45

4 F *
M0STYKA - LVIV - TERN0PIL - KMELNYSTSKYY - VINNISTA - KIEV - IMAN - ODESSA
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Une maison en bois... 
ou un reve a la portee de tous

Qui n'a pas reve, las d'un logement couteux ou trop petit dans la grandę 
ville, dans une cite surpeuplee de banlieue de devoir supporter un environ- 
nement bruyant, pollue, malodorant, d'un voisinage parfois desagreable, 
voire hostile et sans gene auquel il faut ajouter 1'insecurite permanente, les 
trafics et vols de toutes sortes, de voir ses enfants n'avoir d'autres frequen- 
tations que celles qui nous sont imposees dans la vie courante, dans les 
ecoles ou autres lieux publics, de pouvoir enfin changer d'environnement 
et d'horizons. Las aussi, de voir des charges que l'on ne maitrise pas, de 
payer des travaux couteux plus ou moins necessaires aux gres et humeurs 
des gerants et syndics d'immeubles. Qui pour toutes ces raisons n'a pas reve 
d'etre a proximite de la naturę, de la foret, de la montagne ou de la mer. 
Aujourd'hui avec la construction des maisons en bois dont le cout est de 
loin inferieur a celui d'une maison traditionnelle, il devient enfin possible 
de transformer un reve en realite, de remplacer des loyers a fonds perdus 
par des remboursements mensuels de credits constituant avec les annees 
un capital et d'exdure les inconvenients cites precedemment.

Pourquoi faire un tel choix ?
De tous temps le bois s'est impose comme un 
materiau ideał pour la construction. II offre 
de grandes qualites thermiąues, acoustiąues 
et hygrometriques par rapport a tous les mate- 
riaux utilises dans la construction dite clas- 
sique.Il permet de reduire dans de tres larges 
proportions les depenses de chauffage et de 
climatisation.
Dans de nombreux pays nordiques , Canada, 
USA, Groenland, pays baltes et scandinaves 
les maisons sont traditionnellement en bois 
depuis des siecles. La technique a ossature 
bois constitue a ce jour le mode de construc­
tion le plus repandu dans le monde, en Ame- 
rique du Nord, dans les pays scandinaves, 
en Allemagne (maisons a colombages, dites 
"prussiennes" Lepicea que nous utilisons est 
particulierement isolant dans la conductivite 
thermique: 15 fois plus faible que le beton et

400 fois plus faible que celle de 1'acier. Lepi­
cea et les essences en provenance d'Europe 
du Nord sont des bois particulierement iso- 
lants adaptes aux terrains difficiles de faible 
portance et a forte declivite. II est particulie­
rement performant en cas de secousses sis- 
miques. Toutes ces qualites sont dues a leur 
legerete, leur durete, consequences de leur 
tres lente croissance. Alors qu'il ne faut que 
40 ou 50 annees de croissance pour le pin ou 
le sapin, il ne faut pas moins de 100 a 130 
annees pour que 1'epicea soit utilisable. Pour 
information, en Europę de l'Est, Ukrainę, 
Russie, Pologne ou en Scandinavie, des char- 
pentes de monuments, d'eglises, ou autres 
constructions ayant utilise 1'epicea tiennent 
depuis plus de cinq siecles. Par ailleurs et 
contrairement aux idees reęues le bois a une 
bonne resistance au feu: il brule ou plutot se 
consume lentement. C'est un materiau sain

qui ne degage ni radioactivite, ni gaz, ni pous- 
siere, ni electricite statique . C'est le seul ma­
teriau qui contribue a l'equilibre ecologique et 
participe activement a la reduction de 1'effet 
de serre.
La construction en bois permet de reduire 
tres sensiblement la duree de montage: 3 a 4 
semaines suffisent generalement, entrainant 
de ce fait une diminution importante du cout 
du chantier. Le bati a ossature-bois, en ron- 
dins, en madriers, grace a sa fiabilite excep- 
tionnelle, peut durer tres longtemps, voire 
des siecles comme en attestent toutes ces 
constructions a colombages dans les vieux 
centres villes et qui plus est, quelle difference 
voyons nous entre une maison construite en 
parpaings ou en briques e la meme a ossa­
ture bois ? Visuellement il n'y en a aucune et 
pourtant que d'avantages pour cette derniere 
en termes d'economie d'energie et de preser- 
vation de l'environnement.
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Qui sommes nous ?
Nous realisons des maisons, 
residences principales ou 
de loisirs, des chalets, mais 
aussi des maisons a structures 
bois, des lotissements, des 
constructions en bois massif, 
en rondins ou en madriers.
Ce sont pour toutes raisons 
mais aussi pour notre large 
choix et differentes options 
tant ecologiąues qu'econo- 
miques que de nombreux 
aspirants a l'acquisition d'une 
maison individuelle ont choisi 
le bois. Notre souci principal 
est avant tout de realiser des 
constructions ecologiques, 
saines et confortables, mais 
aussi a la mesure financiere du 
plus grand nombre. Nos enga- 
gements se limitent toujours a m m m m m  
ce que nous pouvons realiser 
dans des delais raisonnables et en fonction 
de plusieurs criteres: possession du terrain a 
batir, permis de construire dans un delai rai- 
sonnable d'obtention : 2 mois maximum. 
L'usine de decoupe est equipee d'un materiel 
de haute technologie et precision numerique: 
au dixieme de millimetre. Nous partons tou­
jours d'un raisonnement que les choses les 
plus simple s'expliquent clairement, et qui ce 
qui est vrai est toujours a plus ou moins long 
terme verifiable et que malgre la concurrence 
parfois moins exigeante (ou peu scrupuleuse) 
sur la qualite des materiaux, mais surtout et 
cela est tres important sur le taux de sechage 
et d’hygrometrie du bois, nous serons tou­
jours a meme de repondre a vos souhaits, a 
votre attente pour vous proposer "la bonne 
solution". Vous ne souhaitez pas avoir une 
maison de serie construite a de tres nombreux 
exemplaires identiques. Nos maisons sont en- 
tierement construites sur mesure. Vous avez 
un projet precis, des esquisses des plans ou 
differents criteres: fournissez les nous et nous 
les realiserons au plus proche de vos souhaits.

Lobjectif principal n'etant autre que vous ac- 
compagner d'un bout a 1'autre de votre projet, 
nous utilisons par consequent, des techniques 
eprouvees et garanties, mais aussi nous coor- 
donnons et verifions dans les moindre details 
les interventions de tous corps d'etat interve- 
nant sur le chantier, jusqu'a la remise des cles. 
Pour votre bien etre, pour votre bonheur et 
ceux des vótres , c'est maintenant a vous de 
decider.
Siege social:

C.A.F.P. 29 Rue de la Clairiere  
95280-Jouy Le Moutier 
Secretariat: 09 54 02 30 10 
M obile: 06 09 02 84 17 
E -m a il: reignac@ gm ail.com

KREDYTY MIESZKANIOWE

Polski kontakt - Darmowe porady

R E M O N TY  - DE FISKA LIZAC JA -U B E Z P IE C Z E N I A 
TŁUM ACZENIA - K O N TA K T Z N O TAR IU S ZE M

Angelika KIELAR 
0 6  5 8  0 9  34  57

a n g e l i k a . k i e l a r @ g m a i i . c o m  
Siedziba F irm y : 1 0 , ru e  B o ile a u  7 5 0 1 6  Paris  

w e b : w w w .d e u z e l.c o m
FIRMA PO ŚR EDNICTW A KREDYTO W EGO
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Toutes ces raisons nous ont orientes vers 
la promotion et la realisation de construc­
tions bois aux normes BBC (Batiment Basse 
Consommation), voir passives. Ainsi nous 
sommes convaincus de pouvoir assurer a tous 
nos clients la tranquillite la plus absolue pour 
une duree et dans des temps les plus eloignes.

La regle des 3"E": 
Ecologie-Economie-Energie
Ecologie : les regles et les lois qui regissent 
nos vies en societe et collectivite pour ce qui 
concerne aussi bien l'environnement que les 
rejets de C02 dans 1'atmosphere provenant 
des energies fossiles (fuel ou charbon) seront 
de plus en plus contraignantes et rigoureuses. 
Pour toutes ces raisons il est dorenavant tres 
important de concevoir des la construction 
les meilleures isolations, de reduire au mini­
mum les besoins en chauffage voire meme de 
s'orienter vers des energies nouvelles. 
Economie: La construction d'une maison en 
bois a pour premier avantage la mauvaise pe- 
netration des conditions climatiques (chaleur 
ou froid) qui est de 15 a 20 % inferieure par 
rapport a celles d'une maison traditionnelle. 
Realisees selon les regions avec des murs et 
cloisons dont 1'epaisseur exterieures ou inte- 
rieures sont variables mais tres isolees, elles 
ont de ce fait un tres faible besoin en energie 
d'ou une tres faible consommation de chauf­
fage.
Energie : Une des plus grandes preoccupa- 
tions actuelles est 1'economie d'energie. La 
reduction de notre consommation energetique 
est et restera pour longtemps le defi du siecle. 
Les energies fossiles ( fuel et charbon) seront 
de plus en plus rares et de plus en plus cheres 
sans parler dans un temps plus ou moins eloi- 
gne d'un risque de penurie.
II ne suffit que d'un simple evenement dans 
le monde pour donner aux pays producteurs 
le pretexte a une flambee des prix pouvant 
aller de 30 a 50 % en quelques semaines voire 
meme en quelques jours.

mailto:reignac@gmail.com
mailto:angelika.kielar@gmaii.com
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SZUKAM PRACY -  OFERTY -  RECHERCHE D'EMPLOIS -  OFFRES
Uwaga: Dla lepszego zrozumienia, teksty sa podane w języku polskim, 
ale rozmowy o pracę są po francusku.
Attention: Pour mieux comprendre, les offres sont en polonais mais les entretiens en franęais.

Comment decoder une petite annonce DZIEŃ DOBRY ? 
Exemple: 15 95 75 
15 =  numero d'ordre de 1'annonce 
95 =  numero de parution de Dzień Dobry Magazine 
75 =  numero du departement franęais ou se situe 1'offre d emploi. 
2 lettres =  pays ou se situe 1'offre d'emploi (1'hdtellerie)

A VENDRE 
PORTE BLINDEE METAL (2 SERRURES)

2,02 m X 0,81 m. 
disponible departement 95 

Prix 50 €
Tel.: 19 a 20 h°° - 01 39 31 28 25

PILNIE SZUKAM PRACY 
PRZY SPRZĄTANIU 

LUB JAKO OPIEKUNKA 
NAD OSOBĄ STARSZĄ 

MARTA-TEL. 07 86 91 41 07

f M ł __

U IL S T U U A M  CUISINE FltANęAISI! 
travaillant avec des groupes embauche serveuses et 
serveurs (debutantes acceptees) la langue franęaise 
souhaitee - experimentes - et parlant couramment 

anglais(autres langues appreciees: allemand, italien, 
espagnol, polonais, russe)

Tel. pour rendez-vous: Mme Dorothee 
01 46  33 56  63  OU 0 6  09  24  09  83  

Adresse: Au Bistrot de la Montagne 
38, rue de la Montagne Ste Genevieve - 75005 Paris

Zatrudnimy 
PROJEKTANTA INSTALACJI ELEKTRYCZNYCH

Kontakt (91 SACLAY)
T e l:  01 6 0  14  2 2  21

Fax : 01 60 14 33 52 - e m a il: fplpl@free.fr

OFERTY PRACY

Jak zrozumieć cyfry podanych ogłoszeń ? np. : 15 95 75 ? 
15 =  numer porządkowy ogłoszenia 
95 =  numer wydania Dzień Dobry 
75 =  numer departamentu we Francji, w którym znajduje się podana oferta 
2 litery =  kraj, w którym znajduje się podana oferta (hotelarstwo).

01 95 06 Piekarnia-cukiernia usytuowana w galerii 
handlowej poszukuje piekarza. Wymagany dyplom 
ukończenia szkoły zawodowej i minimum 3-letni 
staż pracy w zawodzie. 35 godzin tyg. Początkowo 
9,50- 10,50 €. Boulangerie PAUL CAP Nouvelles 
Galeries Le Lac - 06700 Saint Laurent du Var.

dwutygodnik

i nauka
iaca

za granica
nasze artykuły oraz ogłoszenia także w internecie

www.pracainauka.pl

dwutygodnik "Praca i Nauka za G ranicą" oferuje:
- tysiące ogłoszeń z ofertami pracy z kilkunastu krajów
- oferty od agencji oraz bezpośrednio od pracodawców
- artykuły, reportaże, praktyczne porady

^ j e s t e ś m ^ i ^ o l s k i m T n k i ^

- co dwa tygodnie w każdym kiosku i salonie prasowym 

zapraszamy także na www.pracownicysezonowi.pl

Szukaszpracy

B H
Rynki pracy w  201 2  r.
najnowsze wieści z:
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O F E R T Y  P R A C Y  - O F F R E S  D E M P L O I S

LITIG ES
P R O C E D U R E S  A D M IN IS T R A T IV E S  O U  JU D IC IA IR E S

liees a 1'emploi - ou aux accidents de toute naturę 
avec dommages corporels et invalidite partielle ou 

totale avec indemnites ou pensions 
te l.: 06 81 20 71 54 

SPÓR S Ą D O W Y
P R O C E D U R Y  A D M IN IS T R A C Y J N E  L U D  S Ą D O W E

związane z pracą lub różnego rodzaju wypadkami 
ze szkodami fizycznymi i inwalidztwem 

częściowym lub całkowitym 
z odszkodowaniem lub rentą

02 95 52 Przedsiębiorstwo usług dekarskich i cie­
sielskich poszukuje cieślę do robót w stylu trady­
cyjnym. 5-letnie wykształcenie w zawodzie i min. 
3-letni staż pracy. Prawo jazdy kat.B. 35 godzin tyg. 
Pensja do ustalenia. Nicolas Buguet: 
buguet.saint-urbain@orange.fr

03 95 44 Do realizacji drewnianych ram firma sto­
larska zatrudni cieślę budowlanego ze stażem min. 
2 lat. 35 godzin tyg. Początkowo 1.500 -1.800 €. 
MrOlivier Philippe 0684075453

04 95 91 Firma wynajmu samochodów ciężarowych 
zatrudni mechanika samochodowego z ukończoną 
szkołą zawodową i min. 2-letnim stażem. 39 godzin 
tygodniowo. Pensja do uzgodnienia. Mme Brocail. 
recrutement@petitforestier.fr

05 95 12 Firma elektryczna - wszystkie rodzaje 
pomieszczeń - poszukuje elektryka z dyplomem 
policealnej szkoły elektrycznej i rocznym stażem. 35 
godzin tyg. Początkowo 9.22 €/godzina. M. Andre. 
bousquet-electricite@wanadoo.fr

06 95 54 Generalny wykonawca robót budowlanych 
zatrudni kwalifikowanego murarza z dyplomem 
szkoły zawodowej i 5-letnim stażem pracy w zawo­
dzie. Wymagane prawo jazdy kat.B. 35 godzin tyg. 
Początkowo 2.388 €. Mme Toparslan - Centre d'Af- 
faires Blenovist - Rue des Maidieres - 54700 Blenod 
PontaMousson

07 95 44 Piekarnia-cukiernia zatrudni piekarza 
(kobietę-mężczyznę). Początkujący akceptowani, 
jeżeli dyplom zawodowy, w przeciwnym wypadku 
wymagany staż w zawodzie min. 2 lata. 35 godzin 
tyg. 1.900 €. Mme Marchand 02 40 93 86 32

08 95 91 Firma usług elektrycznych zatrudni elektry­
ka budowlanego do pracy przy wysokim i niskim 
napięciu. Doświadczenie - przynajmniej 5 lat. Prawo 
jazdy kat.B. Do dyspozycji samochód służbowy. 35 
godz. tyg. 1500-2000 €. M. Dan Gheorghe: 
electro.essonnes91 (fflyahoo.fr

09 9513 Firma wodno-gazowa poszukuje hydraulika 
z dyplomem i 6-letnim stażem. Prawo jazdy kat.B. 
35 godzin tyg. 1.400-1.800 € przez 12 miesięcy +  
bonus +  samochod. Julien Amsellem: 06 03 35 32 54

10 95 58 Firma elektryczna poszukuje wykwali­
fikowanego elektryka z dyplomem i min. rocznym 
stażem. Prawo jazdy kat. B. Początkowo 9.22 €/ 
godz. (możliwość negocjowania, jeśli staż w zawod­
zie). Michel Chateau - tel. 03 86 30 00 04

11 95 42 Piekarnia-cukiernia poszukuje piekarza; 
początkujący, z dyplomem akceptowani. 35 godzin 
tyg. 1.399 € +  udziały w akcjach. Kontakt: Boulan- 
gerie de Marie - Chemin de la Barre 42110-Feurs lub 
te l.: 04 77 27 02 39 w godzinach 14-17

12 95 83 Firma budowlana poszukuje elektryka 
budowlanego z min. 3-letnim stażem na budowy 
nowych obiektów i przy renowacjach. Prawo jazdy 
kat. B. 35 godz. tyg. Orientacyjnie 1.500-1.700 €+  
samochód. Mme. Acquaviva: 04 98 00 52 40

13 95 17 Przedsiębiorstwo ogólnych robót budowla­
nych poszukuje murarza, początkujący w zawodzie 
akceptowni. 39 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 
9.22 € za godzinę, możliwość negocjowania jeśli 
kompetencje. Mme Coutin: 05 46 93 93 43

14 95 63 Supermarket zatrudni piekarza (kobietę- 
mężczyznę) z dyplomem i minium 2-letnim stażem. 
35 godzin tyg. Początkowo 1.471 € +  premia.
Mr Perły lub Mme Seronde tel. 04 73 80 86 50

Societe City Light recherche pour son activite de 
communication visuelle, poseur d'enseignes, 

neon, stores etc...
Contact: Pascal: 06 60 49 28 00 

(en anglaisou franęais)
Fax: 01 34 87 41 35 • e-mail: vojacek@orange.fr 

Firma City Light działająca w komunikacji wizualnej 
poszukuje montażystę reklam, neonów, konstrukcji 

reklamowych, itp.
Kontakt: Pascal: 06 60 49 28 00 

(po angielsku lub francusku)
Fax: 01 34 87 41 35 • e-mail: vojacek@orange.fr

15 95 35 Przedsiębiorstwo stolarskie produkujące 
wiezby dachowe zatrudni dekarza-cieślę do pracy 
na budowy nowych obiektow i przy renowacjach 
drewnianych struktur dachowych. Wymagane 
prawo jazdy kat. B. mile widziane prawo jazdy na 
ciężarówki. Niezbędny staż przynajmniej 2 lata. 39 
godzin tyg. Wynagrodzenie do uzgodnienia +  pełne 
ubezpieczenie +  talony żywnościowe. Mr Bottier 
tel. 06 81 760511

16 95 83 Hotel Zajazd poszukuje pokojówki lub 
pokojowego z rocznym stażem. 35 godzin tyg. Po­
czątkowo 9.22 € za godz. Mme Mireille Anot Lions 
Auberge des Salles 18 rue Ste Catherine - 83630-Les 
Salles surVerdon

17 95 94 Hotel zatrudni pokojowke lub pokojowego, 
początkujący w zawodzie akceptowani. 39 godzin 
tygodniowo. Początkowo 9.22 €/godz.
CID Deauville Les Planches 14800-Deauville

18 95 69 Firma usług wodno-gazowych poszukuje 
wykwalifikowanego murarza z 5-letnim stażem. 
Wymagane prawo jazdy kat. B. 35 godz. tyg. Orien­
tacyjnie (możliwość negocjowania) od 1.800 do
2.000 €. brunet.daude2@wanadoo.fr

19 95 31 Firma usług elektrycznych zatrudni elektry­
ka budowlanego z dyplomem i minimum 5-letnim 
stażem. Praca samodzielna, wymagane prawo jazdy 
kat.B. 35 godzin tyg. Początkowo 1.500 €. Kandyda­
turę z CV przesyłać do MrAlain Godet. 
comptabilite@sudsatellites.fr

20 95 78 Firma usług elektrycznych zatrudni wykwa­
lifikowanego hydraulika. Kompleksowy montaż 
instalacji wodno-kanalizacyjnych, sanitanych, gazo­
wych i cieplnych zgodnie z obowiązującymi nor­
mami. Wymagane prawo jazdy kat.B. 35 godzin tyg. 
1400 - 2000 €, z możliwością negocjowania.
M. Cireders - m ail: acipro@hotmail.fr

21 95 14 Firma napraw karoserii samochodowych 
poszukuje wykwalifikowanego mechanika samo­
chodowego do napraw, montażu i demontażu. Dy­
plom i min. 3-letni staż. Orientacyjnie 9.22 €/godz. 
Mr Philippe Berard - BC14 Moult Auto Pieces Chemin 
deValmeray- Rte St Pierre Sur Dives

22 95 72 Firma ogólnych robót murarskich poszukuje 
wykwalifikowanego murarza z dyplomem i 5-letnim 
stażem pracy. Wymagane prawo jazdy kat.B. 39 
godzin tyg. Wynagrodzenie początkowe 2.000 € +  
bony żywnościowe. 06 30 28 70 28

23 95 31 Firma naprawa i konserwacja karoserii sa­
mochodowych zatrudni mechanika samochodowe­
go. Początkujący akceptowani z dyplomem średniej 
szkoły w zawodzie. 35 godzin tygo. Początkowo 
1500 -1800 € przez 12 miesięcy. Kandydaturę Mme 
Sonia SEGUR : soniageneste@yahoo.fr

24 95 74 Firma stolarsko-ciesielska zatrudni cieślę z 
dyplomem, początkujący w zawodzie akceptowani. 
39 godzin tygodniowo. Początkowo 1.300 €. M. C0- 
KEREN tel. 061875 23 60

25 95 25 Przedsiębiorstwo handlu samocho­
dami poszukuje wykwalifikowanego mechanika 
samochodowego. Wymagany dyplom ukonczenia 
szkoły zawodowej i minimum 5-letni staz pracy. 35 
godzin tygodniowo. Początkowo 9.22 €/godzina. 
Kandydaturę z CV do Mme ORCHAMPT
m ail: service@avenir-auto.fr

26 95 78 Firma usług elektrycznych poszukuje 
wykwalifikowanego elektromontera z dyplomem 
zawodowym i minimum 5-letnim stażem pracy w 
zawodzie do montażu instalacji elektrycznych na 
budowach nowych obiektow, przy renowacji i w pra­
cach konserwacyjnych. Wymagane prawo jazdy kat. 
B. 35 godzin tygodniowo. 9.22 /godzina; podwyżka 
po przepracowaniu okresu próbnego. Mr Julien 
Choupeaux - tel. 06 7611 15 25

27 95 26 Piekarnia poszukuje piekarza (kobietę 
lub mężczyznę). Dyplom szkoły zawodowej, 
początkujący w zawodzie akceptowani. 39 godzin 
tyg. 1.600 € z możliwością negocjowania jeśli kom­
petencje +  premie. Mme Linda Vezirian: 
recrutement2607@gmail.com

Employeurs:
Vous recherchez du personnel 

que vous ne trouvez pas en France 
Les annonces dans DZIEŃ DOBRY 

sont egalement publiees chez notre 
partenaire en Pologne sur simple 

demande et sans supplement 
"Praca i nauka za granica" 

specialise dans les offres demplois 
pour tous les pays Europeens 

(diffuse a 110.000 exemplaires)
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Wyjazdy z 37 miast Francji przez cały tydzień do 124 miast w Polsce (str. 12 i 13)
BIURO: od poniedz. do piątku 10h00-18h00 • 240, rue de Rivoli (w podwórzu) 75001 Paris - metro Concorde 

Czas to pieniądz! Płacąc kartą bankową otrzymają Państwo bilety natychmiast 
przez e-mail, faks lub pocztą następnego dnia.

KONTAKT: 01 4 7  03  9 0  0 2  lu b  01 4 7  0 3  9 0  0 0

PUBLIEZ VOS PETITES ANNONCES - VOICI LE FORMULAIRE 
LES PETITES ANNONCES DOIVENT PARVENIR A LA REDACTION AVANT LE 15 DE CHAQUE MOIS

Forfait 3 lignes (35 lettres, signes ou espaces) - Ryczałt 3 linijki (35 liter, znaków lub odstępów)
Offres d'emploi 
Forfait 3 lignes 
Oferty pracy 
Ryczałt 3 linijki

€ 22,50 HT

Recherches d'emplois 
Forfait 3 lignes 
Szukam pracy 
Ryczałt 3 linijki 
€ 1 5 ,5 0  HT

Lignes supplementaires - Linijk dodatkowe

€ 30,00 HT € 20,50 HT

€ 37,50 HT € 25,50 HT

€ 45,00 HT € 30,50 HT

€ 52,50 HT € 35,50 HT

€ 60,00 HT € 40,50 HT

€ 67,50 HT € 45,50 HT

€ 75,00 HT € 50,50 HT

€ 82,50 HT € 55,50 HT.

En franęais 

En polonais 

JE  RENOUVELLE
mon annonce passee  
s o u s ref. n°

□ En franęais et en polonais 
Tarification de base x2

Pour un montant total T T C  de

JE  REGLE Cheque bancaire ou postał)

Mandat ca sh  etabli a Dzień Dobry 

E sp e ce s  (uniquement a notre Bureau)

Societe..........................................................................................................

Monsieur (P a n )[] Madame (Pani) [ ]  Mademoiselle (Panna) Q

Nom ..................................................................................Prenom.................

Adresse ...........................................................................................................

N ° .....................Rue, avenue, lieu-dit..............................................................

Code postał Q  Q  Q  Q  Ville.......................................................

Fax L J  i I LTel.

E-mail: ........................................................................@..

Tabelka te r m in ó w  w a ka cji szkolnych 2 0 1 2 -2 0 1 3  dla poszczegó lnych  re g io n ó w  Francji

T a b le a u  d e s  v a c a n c e s  s c o la ire s  2 01 2-20 1  3 p o u r  le s  z o n e s  :
Zone A - Caen - Clerm ont Ferrand - Grenoble - Lyon - M ontpellier - Nancy - Metz - Nantes - Rennes - Toulouse 

Zone B - A ix  - M arseille - Am iens - Besanęon - Dijon - Lille  - Lim oges - Nice - Orleans - Tours - Poitiers - Reim s - Rouen - Strasbourg

Vacances scolaires 2 0 1 2 - 2 0 1 3
Z o n e  C  - Paris 

Zone A
- V ersailles - Creteil - Bo rd eau x  

Zone B Zone C
V a c a n c e s  d e  p r in te m p s  2 0 1 2 7.04.12 au 22.04.2012 21.04.12 au 6.05.2012 14.04.12 au 29.04.2012
R e n tr e e  d e s  c la s s e s  : 2 3 .0 4 .2 0 1 2 7 .0 5 .2 0 1 2 3 0 .0 5 .2 0 1 2

V a c a n c e s  d 'e te  2 0 1 2 5.07.2012 au 03.09.2012 R e n tr e e  d e s  c la s s e s  : 4  s e p t e m b r e  201 2
T o u s s a in t  2 0 1 2 27.10.12au 7.11.2012 R e n tr e e  d e s  c la s s e s  : 8  n o v e m b r e  201  2
N o e l e t N o u v e l A n  2 0 1 2 -2 0 1 3 22.12.12 au 06.01.2013 R e n tr e e  d e s  c la s s e s  : 7  ja n v ie r  2 0 1 3
V a c a n c e s  d 'h iv e r  2 0 1 3 23.02.13 au 10.03.2013 16.02.13 au 3.03.2013 2.03.13 au 17.03.2013
R e n tr e e  d e s  c la s s e s  : 1 1 .0 3 .2 0 1 3 4 .0 3 .2 0 1 3 1 8 .0 3 .2 0 1 3

V a c a n c e s  d e  p r in te m p s  2 0 1 3 20.04.13 au 5.05.2013 13.04.13 au 28.04.2013 27.043.13 au 12.05.2013
R e n tr e e  d e s  c la s s e s  : 6 .0 5 .2 0 1 3 2 9 .0 4 .2 0 1 3 1 3 .0 5 .2 0 1 3
V a c a n c e s  d 'e te  2 0 1 3 4.07.13 au 4.09.2013 R e n tr e e  d e s  c la s s e s  : 5 s e p t e m b r e  2 0 1 3
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Helene TRANS
P rze w ó z p a cze k , p rze p ro w a d zk i i to w a ry  

na zamówienie: Francja - Polska
ko n ku re n cy jn e  ceny  

ubezpieczenie OCP
tel.: +  3 3  0 6  6 2  2 0  0 8  6 2  • +  4 8  7 9 7  581 491

BIOENERGOTERAPEUTA

zobacz YoufS
A N D R Z E J  N IE C K U L A  

T e l.  0 6  9 9  1 6  5 5  0 6

SwissLife

R e lie ur e xp e rim en te  recherche d e se sp e re m e n t des pa ges  
m an q u a n te s d 'un livre  de m esse de 1924  

T it r e : OŁTARZYK POLSKI
ZBIÓR CAŁOROCZNEGO NABOŻEŃSTWA 

NA WSZYSTKIE DNI I UROCZYSTOŚCI KOŚCIELNE 
ZASTOSOWANY DLA PŁCI OBOJGA 

wydanie piąte
BYTOM G.-S 1924.

Pages m anquantes: 1 3 ,1 4 ,1 5 ,1 6 -3 3 , 34,35, 3 6 ,4 5 ,46 ,-29 1  a 302 
Erwoyer copies et facture pour frais de recherche et de photocopies 

a M. PYLYPCZUK -  BP 24 75921 PARIS CEDEX 19 ou m ail: jp.pylypczuk@wanadoo.fr

Votre prochaine maison
ou la regle de 4 E : Ecologie • Economie • Energie • Esthetique

E k o lo g ic zn y  dom  z d re w n a  (str. 1 8 - 1 9 )  
U n e  m aison en bois ( v o i r  p a g e  1 5 e t 1 6 )

Studium -Filozoficzno-Etyczno-Społeczne Im. Jana Pawła li organizuje
1. STUDIUM ARCHITEKTURY OGRODÓW, WNĘTRZ I FLORYSTYKI 
Studia przybliżają nowoczesne trendy w kształtowaniu przes­
trzeni, pozwalają na przyswojenie problematyki projektowania 
i urządzania wnętrz i terenów zieleni. Zakres tematyczny Stu­
dium: - wiedza planistyczna o komponowaniu przestrzeni, wie­
dza przyrodnicza niezbędna dla przygotowania ternów zieleni, 
wiedza techniczna i technologiczna oraz organizacyjno-prawna 
związana z urządzaniem terenów i wnętrz, podstawy wiedzy 
historyczno-konserwatorskiej, umiejętność sporządzania kom­
pletnych opracowań projektowych. Wykłady odbywają się raz w 
miesiącu od piątku do niedzieli. Studium obejmuje 4 semestry.
2.KURS KSIĘGOWEGO I STOPNIA Celem kształcenia jest teorety­
czne i praktyczne przygotowanie słuchacza do wykonywania 
zawodu księgowego, który został ujęty w klasyfikacji zawodów 
i specjalności wprowadzonej rozporządzeniem Ministra Pracy i 
Polityki Społecznej. Uczestnik otrzymuje tytuł Certifikowanego 
Księgowego I stopnia. Zakres tematyczny kursu:- ogólne zasady 
księgowości z elementami prawa podatkowego, podstawy gos­

podarki finansowej przedsiębiorstw, podstawy rachunkowości z 
elementami etyki zawodowej, finanse przedsiębiorstw. Zajęcia 
odbywają się raz w miesiącu od piątku do niedzieli. Czas trwa­
nia kursu: 3 semestry.
3.KURS KOMPUTEROWY STOPNIA I Kurs komputerowy kierowa­
ny jest do użytkownika komputera dysponującego podstawową 
znajomością jego obsługi, pragnącego poszerzyć swoją wiedzę. 
Zakres tematyczny kursu: Tematyka Kursu komputerowego 
została podzielona na cztery grupy tematyczne stanowiące 
przegląd tematyki niezbędnej dla świadomego użytkowania 
komputera klasy PC.
Kurs komputerowy prowadzony jest dwa razy w tygodniu. 
Słuchacze zobligowani są do dysponowania własnymi Laptopa­
mi w celu praktycznego partycypowania w spotkaniach. Liczba 
miejsc ograniczona.
4. KURS JĘZYKA ANGIELSKIEGO dla początkujących i zaawanso­
wanych. Zajęcia odbywają się raz w tygodniu w godz. 19.00-
21.00 w salce przy kościele polskim przy pl. Concorde.

Szczegółowe informacje w sekretariacie Studium, tel. 01 42 60 66 58, 
wt.-czw. 9.00-12.30 i 16.00-19.00, e-mail. studiumkul@free.fr, 263 bis, rue Saint Honore 75001 Paris

'J -T  J ^ l olska
F r a n c o P d l d n a i s

UBEZPIECZENI#! PO POLSKU
Grażyna Lubicz-Fernandes

1 1 4 , R e s id e n ce  d u  Lac B P  2 7  -  9 5 8 8 0  E n g h ie n  Les B a in s  
T e l: 01 3 9  6 4  3 8  3 6  / 0 6  73 4 7  9 4  2 0  Fax : 01 3 4  17  43 51 
N °O rias 0 7 0 0 7 7 0 4  -  E -m a il : g r a z y n a .f e r n a n d e s .agccDswisslife.fr

KOMPLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO POLSKU

W SZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I FIRM : Samochodowe 
ze stażem z Polski, m ienie, OC, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem | Kierunek Pontoise z Gare du Nord: Stacja Enghien les Bains.
Z dw orca: zostać na peronie idąc w lewo, po wyjściu w prawo ulicą General de Gaulle minąć Monoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem między domami, do końca i w lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

A 15 w  kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem na Epinay 
i prosto 14 świateł d o jezioraw Enghien.N a końcu jeziora w lewo i w prawo na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture". Do zobaczenia

T R A N S P O R T  
P A S A Ż E R S K I,  
P A C Z K I i B A G A Ż E

F R A N C JA  - P O LS K A  
P O LS K A  - F R A N C JA

P A R Y Ż - P O Z N A Ń - K O N I N - Ł Ó D Ź  

W A R S Z A W A  - S IE D L C E  - B IA Ł Y S T O K  

O L S Z T Y N  i o k o lic e

T R A N S P O R T  TOW AROW  NA Z A M Ó W IE N IE  

Te ł.:+  (33)06  73  91 12  0 4  
Teł.: +  (48) 6 0 0  8 0 0  8 0 8

N O W Y  G A B I N E T
Ginekologiczno - położniczy  

Dr Med. Andrzej PAWLAK

79 Av. du General LECLERC 
75014 PARIS 

m° Alesia 
(m ó w im y  p o  p o lsk u )  

T e l .  : O l  4 3  3 5  3 9  6 0

Tipsy • Kosmetyka * Henna • Manicure • Pedicure 
Oczyszczanie • Zabiegi na twarz i dekolt • depilacja 

Tel.: 0615 92 41 65 - deysy2004@wp.pl

NIEDROGA 
FIRMA POGRZEBOWA 
FRANCUSKO-POLSKA

Sprowadzanie ciała i pogrzeby 24 godz/24 
Szybka interwencja na terenie całej Francji

POMPESFUNEBRES 
ASSISTANCE INTERNATIONALE

Koszty: trumna (lub urna), formalności, transport 
2 400 € TTC 

Pogrzeb we Francji: 1100 € TTC 
Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 
02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 

Fax: 02 31 34 98 93

REUSSISSEZ ET CONCRETISEZ 
VO S PR O JETS EN P O LO G N E  

EXPORT - IMPORT
- Partenariats - Contacts partenaires
- Recherche de fabricants ou des distributeurs
- Formalites administratives
- Assistance - Accompagnement
- Visites sur place - assistance juridique 

Traductions specialisees - Interpretariat
Teł. Pologne: 0048 228 338 889
Tel. komorkowy: 0048 605 254 541
Tel. France: 060319 76 48

E-m ail: jowilhelmi@wp.pl

mailto:jp.pylypczuk@wanadoo.fr
mailto:studiumkul@free.fr
mailto:deysy2004@wp.pl
mailto:jowilhelmi@wp.pl


A y/y
/ m i

Lydia R U B IO  /AXA Assurances
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret metro: Louise Michel
Tel.: 01 42 70 77 62 - Fax: 01 47 37 81 25

e-m ail: aqence.rubio@axa.fr
Aby otrzymać informację w języku polskim

prosimy o kontakt telefoniczny: 06 64 37 04 43
• Oferujem y 2 0 %  zniżki na ubezpieczenie samochodu i mieszkania.
• Akceptujem y zniżki uzyskane w Polsce.
• Proponujem y ubezpieczenia zdrow otne, pierwsze dwa miesiące gratis!
■ Jesteśmy rów nież specjalistami w  ubezpieczeniach budow lanych,

tylko u nas możecie liczyć na zniżki nawet do 17 % .
• Kredyt na samochod, m otocykl, rem onty

P E T R U S  P O L S K I  S K L E P  
S A M O O B S Ł U G O W Y
Największy wybór - Najwyższa jakość i najniższe ceny  

9, rue C h ev re u l - 7501 1 Paris - metro : Nation 
T e l ./ F a x  : 01 4 3  67 16 92

www.petrus-sklep.com
lundi au vendredi 10:00 - 19:00 • samedi 10:00 - 18:00 

Między nr 260 a 262 Boulevard Voltaire, skręc ić  na rue de Montreuil, potem  pierwsza w lewo : rue Chevreul 
Le mercredi remise de 5 %  sur tous les prix avec nocturne jusqu'a 20H00

- Sam ochody osobowe, 
dostawcze, nowe i używane

- Serwis
- Usługi finansowe

Doradca DAMIAN DUZAK
\

SAFI
www.groupesafi.fr

Biuro: 01 42 83 91 62
Portable : 06 73 81 87 93 
9 -11, bd Maurice Berteaux 
94100 Saint-Maur-des-Fosses www.ford.fr

Maftre 
Claire di Crescenzo

A d w o k a t  m ó w iq c y  po polsku

uprzejm ie informuje 
o now ym  adresie

Z ł ,  Bd Nenri IV - 7 5 0 0 4  Paris
Tel.: (00 33) 01 4622 21 14 
Tel.: (00 33) 068043 8219 
Fax: (00 33) 01 46 22 21 24

• Tipsy • Mikrodermabraja • Oczyszczanie 
• Henna • depilacja • parafina • Manicure • Pedicure 

Tel.: 0615 92 41 65 - deysy2004@wp.pl

Maitre
Małgorzata Giejsztowt
fidwokat mówiqcy po polsku 
8, rue Magellan - 7 5 0 0 8  Paris 
Tel.: 0 6 .8 1 .2 0 .7 1 .5 4  
e-mail: gosia.giejsztowt@gmail.com

Sprzedam  Restaurację  
Spółka polsko-francuska w Normandii 

cena 45 000 €, m ały w kład +  kredyt
t e l . : 02  33 05  64  54

Kompleksowa obsługa na każdym  
etapie rozwoju twojej firmy

Une solution globale pour 
accompagner votre croissance

Notre equipe Ascopol propose une solution globale 
repondant aux besoins des entreprises polonaises 
intervenant sur le marche franęais:

> respect des obligations comptables, fiscales 
et sociales franęaises

> assistance dans toutes les demarches 
administratives

RSM Dba Ascopol
E x p e rt-c o m p ta b le  /  B iuro Rachunkowe

Agnieszka Paszkowski
agnieszka.paszkowski@ rsm-dba.com

Anna Palusinska
anna.palusinska@ rsm -dba.com

36, rue du Louvre -  75 001 Paris -  France -  Te l.: ♦33142 44  2100  
www.rsm-dba.com

Pierwszy polski sklep  
samoobsługowy ze snakiem
Epicerie Fine Polonaise 
avec Un Espace Gourmand

COMME EN POLOGNE
S e r w u je m y  n a  m ie js c u : p ie ro g i,
zu p y . d a n ia  p o ls k ie ,  s a ła t k i ,  k a n a p k i,

Docteur Yolande Zarzycki 
chirurgien-dentiste  
45, rue du Caire - 75002 Paris

Tel.: 01 42333058-06857061 09

Dentystka polska
Specjalista od dzieci, leczy też dorosłych

Dr Mariola Tuliszkiew icz  
Tel.: 06 43 98 83 66 - 09 81 83 30 58 

Akceptuje CMU AME

z a p ie k a n k i,  c ia s ta .

Adres: 9 rue Pierre GINIER - 75018 PARIS, 
Metro: la Fourche lub Place de Ctichy
Tel. O l 44 70 9 8  81 /  06  98 39 13 06
S ite : c o m m e e n p o lo g n e .fr

C z y n n y : od w to rk u  do so b o ty  1 1 -2 0 , n ie d z ie la :  1 1 -1 5  
PONIEDZIAŁEK-ZAMKNIĘTE

Dojazd: między 50 i 52 numerem av. de Clichy skręcić w 
ulicę Pierre Ginter (do sklepu 50 m)
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P O L S K I S K L E P  
J a c k y  A s s o c ia tio n

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i tanie prosto z Polski! 
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w Polsce 

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 01 42 38 63 20 /  06 62 75 50 06 

o tw arte  od pon. do p ią tku  (12:00-20:00) 
w soboty  -  niedziele (12:00 ■ 18:00)

fidw okat
Marta CICHOSZ

10O, rue St Dominique 
75007 Paris 

Przyjm ują na umówione spotkanie
Tel.: 01 45 66 00 56 

06 0310 45 87
(Mówimy po polsku)

mailto:aqence.rubio@axa.fr
http://www.petrus-sklep.com
http://www.groupesafi.fr
http://www.ford.fr
mailto:deysy2004@wp.pl
mailto:gosia.giejsztowt@gmail.com
mailto:agnieszka.paszkowski@rsm-dba.com
mailto:anna.palusinska@rsm-dba.com
http://www.rsm-dba.com

